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IN THE BIBLIOTHEQUE Nationale in Paris there is 
a wonderful collcction of 31 letters from Manuel 
Patricio García ( 1805- 1906). famed teacher of sing
ing, to his sister, Pauline Viardot-García ( 1821- 1910), 
equally famous mezzo-soprano, composer, patroness 
of musicians and teacher of singing. Both \\ere chil
dren of Manuel del Pópulo García ( 1775- 1832), thc 
composer and tenor (for whom Rossini wrote lf bar
biere di Siviglia ), and siblings of the bri 11 iant meao
soprano, Maria Malibr:rn (1808-1836). The letters 
are contained in the "Papiers Viardot" (n.a.fr. 16272-
16278) donated to the library in 1968 by Marcelle 
Maupoil, the eldcst Jaughter of Pauline 's daughter, 
C laudie. 1 Marcelle wa<, married to Pierre Maupoil 
(1878- 1961 ) in 1908. 

Thc letters contribute much to our knowle<lge of 
Manuel and Pauline, for they span their long lives 
(from the l 840s to l 900s). Much of the contcnt is 
simply chatty family fare, but it brings to light the 
great affection that thc two had for each other- and 
which never diminished with the years. One of the 
letters (fol. 130) gives Manuel's vivid description of 
the May 15, 1848 uprising in París. Four of thc let
ters (fols. 158, 14 7. 174, 136) offer valuable infor
mation regarding vocal pedagogy. Others describe 
important events in García's life, such a!'> the Royal 
tribute on the occasion of his 1 OOth birthday (fol. 
138) and his travcls (fol. 144 describes a solo hike in 

JI am grateful to Molly Nelson for bringing this collection to 
my attention. 

lhe Pyrences, fol. 161 a lrip to Egypt). And through
out his correspondencc we get an idea of thc pres
tigious friends and acquaintances wilh whom both 
Manuel and Pauline dealt throughoul their lives: 
Chopin, Marchesi, Vivier. Chorley. Turguenev, etc. 

There is frequent mention in the letters to various 
family mcmbers. Manuel Garcia was rnarricJ twice: 
firsl to the singer Eugénie Mayer ( 1818- 1880), by 
whom he had four children (Marie, Eugénie. Gustavc, 
Manuel ). Of these, Gustave (1837-1925) became 
a noted baritone. André Le Cesne. husband of Mar
tine Lucienne Dumas, great-great granddaughter of 
Pauline Viardot, assumed that Garcia marricd his sec
ond wife, Beata, in 1880-1881 (i.e. after Eugénie 's 
dcath), but thi'> remains to be supported by documen
tary evi<lcnce. By Beata, García had two daughter'>. 
Paula and Manuela. Pauline Viardot had four chil
dren: Louise (an accomplished composer), Claudic 
(a painter), Marie-Anne (a singer), and Paul (a 
violinist). 

Thc numbering of folio., in the Maupoil collection 
is not chronological andan attempt to arrange the let
ters chronoJogically has bcen made in the present 
article. This is difficult because García providcd 
dates on only five of the letters. Dates of another ni ne 
lctters can be deduced from contcnt with rea!>onablc 
accuracy. The rest can only be dated in a very gen
eral-and unreliable-way, bascd on the evolution 
of Garcia 's handwriting over his very long life. Nonc
theless, the readcr will derive the pleasure of follow
ing lhe development of García 's life, from a young 
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Romantic in the 18-lQ.., to a wisc centenarian at the 
heginning of thc twcnticth century. 

García wrote in a charming mixture of Spani~h. 
French. Engli'>h. ltalian wíth an occasional phrase or 
two of Latin thro\\ n in for good mcasure! Although 
Spanish was hi\ first languagc. he livcd "º many 
years in France (especiall)' hi.., ··formative years") 
that he frequcntl)' u~e\ French construction with 
Spanish words. This improper grammar has bcen 
rctained in order to convey a true idea of García's 
cxpression. Somctimes his ham.lwriting is barely leg
ible. Words that are uncertain are given in brackcb 
( [ J). For each lctter a judgrnent has been rnade about 
the principal language being used and phrases in any 
other languagc within that letter are given in italics. 
In one lcttcr (fol. 147) the use ofFrcnch and Spani'ih 
was so equal that this policy coulcln 't be used and. 
insteacl. it is applied to sections of thc letter. Any 
underlining in the letters comes from García himself. 

The principal biography of Manuel Patricio García 
remain ... the anecdotal García. The Centenarian a11d 
his Times. by Garda 's pupil. Malcolm Sterli ng Mac
kinlay (Edinburgh: William Blackwood, 1908; repr. 
Da Capo Press, 1976 ), although a scholarly '>tudy is 
long overduc. A fine biography of Paulinc Viardot 
is April Fitzlyon·s The Price of Genius: A L(fe of 
Pauline Viardot (London: John Cah.ler, 196-0. 

I was also a~sisted in this project by the Tableau 
généalogique de la famille García-Malibran com
plied hy André Le Cesne.~ 

l l44J 
Bagncres de Luchon 
Po~te re<,tante 

• J J 
r... .. ~ 1 J J ' 

[ 1840~1 

J J Ji 1 1=:: 
..... .. .......... 

Esta exclamación no es exagerada cuando ~e han pa
.,ado 39 horas en camino, y compris 4 112 perdidas a 
[L. ... ) (pa~ado Bagnere¡, de Bigorre) ¡wur cause de mue 
cassée, y una noche a Tarbe~. ¡JOur muse de poi111 de dili
gence. Al salir de Tarbcs comienzan los Pirineos, cuya 
vi!>ta es tanto má~ agradable que se )tale de las Landas. 
i11termi11able pa.vs, pfat, aride, l~fjreu.t. maigrement par
semé de quelque.1· pins. y -.obre el cual rueda el convoy 
durante 5 mortales hora., en medio de un polvo sofo
cante. No fue ~ino miercolc~ a las 9 de la noche q< lle
gamo~ a B. de Luchon. El jueve~ [:-eJ me fui a bu<;car al 

i 1 am grateful to Diana Garcia. great-grcal granddaughter of 
Manuel P:uricio García for ~hanng this valuable <locumcnt with 
me. 

Dr. Lembrou. médico e in!>pector de los Baño!>. con todo 
por la tarde. muy tarde, tomé mi primera trempade y bebí 
mi primer va:-o de agua. El elemento curativo principal e~ 
el azufre. Mi receta con.,i~te en un baño diario y en dos 
va\O!> Je bebida. El baño lo tomo a la¡, 4 de la mañana y 
cuando llego al e!'.tablecimiento. hallo ya 1111 gmupe de 
aguardantei. pegada la narit ~obre Ja puerta, parece que 
quieren impedir que nadie enlre sino ellos.- De mi ven
tana se ven lo!-> monte~ de España (Port de IM ....... 1>.
Hacc tal calor que no se puede dar un paso por lo~ camino~ 
~in e-.pantar una lagartija Yierne<> hice mi primera ascen
ción !a losl 
[14-h 1 

monte ... varia~ he hecho después: te contaré la primera 
pues en algo son todas parecidru.. Me fui a ver una ca.<.,cada 
que llaman ··Gouffre cl"Enfer·· y p• hacerlo ma\ a mi gusto 
me fui sin guía. Ya. como era de presumir erré el camino 
y tomé uno que conducía a muy distinto paraje. Cuando lo 
eché de ver. pregunté a un paisano me enseñase mi rumbo. 
"Suba ui.ted". me dijo ... la altura que tiene en frente y suba 
siempre". La !" subida fue sobre un prado de heno tan 
seco y resbaladizo que me tocó ir a gatas. Después de este 
prado ¡,eguía otro y otro. El sol me daba derechito sobre 
los ca~cos y me los derretía gota a gota. Subido al 3CJ prado 
me hallé al pie de un monte altísimo de pinos. alcorno
ques. y otros árboles cuyos nombre'> no sé. Aquí empezó 
a desmay:írserne el valor: ¿por donde iré? Me acerqué de 
dos o tres choza!> p" preguntar, pero no había nadie. En este 
mientras, con muy muy gran gu:;to me llegó a los oído., 
el "'tilín tilín·· de campanillas y vi a un pastor que cuidaba 
vacas. Como te puedes pensar, en tlue safti me le acerqué, 
pero el buen hombre no hablaba sino un patoi<; incom
prensible. me1cla de francés, de espagno/, de italiano. de 
milanés. de catalán. verdadero trompe oreille q• de pronto 
creí en1ender. pero q• al cabo me dejó tan a oscuras como 
ante .... Dei.pués de un montón de preguntas, de re¡,puesta!> 
y de gesto!>, se echó a andar y me hizo seña., de q< le si
guiese. Me llevó por un laberinto de sendas, entre mata\ . 
arboledas y barrancos: me puso delante de un caminito de 
cabras. y me dijo: "por li a Luchon." "Non pas," respondí, 
"Gouffre d' Enfer." "Ah. Monsieur, l'(IUS 

[1451 
perderat". La facha tan triste q< pul.o el hombre me hiJ.O 
titubear. Pero. vaya. que siguiendo la senda hacia la subida 
y el sol hacia meJio día. por fuern he de llegar a Ja cima. 
Le di alguno~ cuartos por i.u buena voluntad y entré en el 
boi.que "ha11d in luuul with fate ''. Ay. q< sitio~ tan hcr
mo~os, qué bosquecitos tan lindos, 4ué arhole., tan pode
TO')O!.: hay pino!> que tienen 3 pies y medio de diámetro y 
encinas que tienen hasta 5. Seguí subiendo. subiendo. por 
más de una hora por lo!> recodo., infinitos de la ~enda, q" 
de pronto. ~e me abre delanle de un prado verde que cul
minaba el monle. No era este sino un escalón de la esca
lera de montes q• iba subiendo. En frente de mí C'>taha otro 
monte mucho má., alto q" el qº dejaba atrá!.. y lo peor era 
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q• en este punto cesaba la senda, y q" me hallaba hecho un 
agua de calor y de cansancio. "Ah.1 Monsieur. ~·ous perde
rat!" me sonaba en los oído1>. ¿Qué hacer, ~eguír o bajar? 
Me pu1>e a buscar traLa~ de camino y al cabo de un rato, 
con gran satisfacción lo volví a hallar. Me metí en este 
seguni.Jo monte pero tan flojo y desalentado de -.ubir sin 
cesar entre peñascos y malezas. q• a cada cuarenta a cin
cuenta pasm tenía que sentarme. Al cabo de otra hora de 
marcha, rendido. me eché sobre la yerba por no sé cuánto 
tiempo. Mientras que pensaba a varias cosas. [se me¡ ofre
ció a la vista esta co/chelle q• entonces era muy linda. 
Deseando secarme un poco al sol, me quité la camisa y al 
sacudirla con el agua q' ~alpicó hizo un magnífico arco en 
cielo. En mi vida he sudado tanto. Algo alentado me puse 
en pie y eché a andar. más temiendo de llegar a algún 
despeñadero y de verme obligado de retroceder. P' no 
r 145v] 
perderme de veras entre tanto enlace e intrincadcl de 
caminitos. a cada carrefour levantaba una pila de piedras 
q'' me índíca<;e el mío. En fin. a fuerza de andar salí a la 
falda del monte a una altura de 1797 metrei.. entré en un 
llano de pastos y vi vacas, cabaña y pastor. Esta ve1 fui a 
mi hombre pero muy poquito a poco. Le pedí leche y me 
ofreció un cubo lleno. Lo q• bebí no es creible, me parecía 
q• no me podía hartar. Pero q• leche tan sustanciosa, tan 
espesa. tan fresca, tan aromática: la leche es la Reina de 
las bebidas. Me repuso el alma en el cuerpo. Subí entonces 
a Ja cumbre tan deseada y tuve un panorama digno de todo 
mí trabajo. Estas sí que son verdadera) montañas. Al norte 
)e ve el valle Je Luchon y todo!. los montes que van aba
jándose hasta las llanuras de Tarbes. Al sur los picos siem
pre cubiertos de nieve de la Maladeta (3-l04 metros de 
alto1), el Mont Blanc de los Pirineo!>. a derecha y a iz
quierda cerros a ltísimos cubierlOs de árbole'> de arriba a 
bajo cuya base barrían la Pique y la Garonne. Rinvigorito, 
ringaluz:.ito, ri11giovini10 me fui cuesta a bajo hada mi 
Gouffre Infernal q• tenía en frente, id est, a hora y media 
de marcha. Estos picos parecen tan cerquita q' se cree q< 
con facilidad se plant::irfa una bala en la punta. Llegué en 
fin delante de este most i111posi11g, 1110.11 nohle, 1/10,\f mov
i11g .1pecwcle. Lo'> monte'> dispuestos en amfitcatro y todo~ 
cubiertos de magníficas arboleda'> fom1an el plan bajo. En 
cima están las piedras 4ue huyendo abren la perspectiva, 
cubiertas de nieve q< nunca se agota 
[146) 
y por fin. en lo alto. salen los piques de granito gris. q• se 
despegan del cielo en lineas secas y angulosas como zig
zag de relámpago. Todos estos glaciares dan un sin lin de 
arroyos que todos van a juntarse como ramas al tronco, al 
centro del anfiteatro donde forman una cascada q< se de
rrocha dm. vece:- antes de despeñar¡,e en el Gouffre. con
vertídu en espuma y polvo. Antiguamente caía de porrazo, 
de lo alto Jel peñón: hoy. del fondo de una grieta q• a 

' Thc mountain i'> acrually 3304 mctrc., in ahitu<lc. 

fuer1:u de siglos ha ido cortando. y no mide sino dos ter
cios de su primitiva altura. Encima tle e!>tC tajo han echado 
un puentecíto e( parece un hilo de araña. El contra~te que 
presentan de un lado las cimas secas y grises tle granito. 
la-. costadas de nieve. y los cerros cubierto!'. de una riquí
sima verdura. todas imágenes de la inmobilidad; y del otro 
el ruido y el movimiento incesante de la cascada, no se 
puede describir: il fa111 venir le l'oir. A la vuelta seguí el 
torrente que huye al pie de las montes. ¡Si vieras <{ cua
dros tan bonitos de Ruysdacl ! ¿Te acuerdas nuestra ex
cursioncila en Baden Baden'! Pues figúrate árboles más 
gruesos. más verdes. cascadas rmb originales (en cima el 
fondo es verde. Ju espuma rosada); alcornoques que con 
'>U'> rama-. poderosas abarcan peñai. enormes. como águi
las gorriones; efectos de luz y sombra cuales un sol verda
dero los puede dar; Rembrand mismo en 1 O años no habría 
acabado de estudiarlos. A cada paso nuevos efectos. nue
vas perspectivas. ¿Louis~ ~e cree de haber visto algo de 
bueno de Blair Athol a [Kingussie)? G110-g11og1wtl(' f towe / 
pure. palidisisisísima copia Je los Pirineo\. 
[ l-l6vJ 

Ayer me fui a España. por la Vallée de la Barbe [aul 
Port de Portillon. q• sale al Val d'Arán en Cataluña. Cogí 
una ílorecita para tí otra pª Mama y otra p• Tfa. 

Mil abrazos a todos-Manuel 

Puula [tlower~ attacbedl 

[ 130[ [May 18-l8) 
C.p. 19 mai 1848~ 

Eh Viva la Repu/Jlirn sur toutc la lígne. a Londres 
comme a Parí¡,! Lai%ez moí d'aborJ embrasser Pauliquín 
aui.si serré que sa respiration pourra le supporter; c'est un 
fail immcnse que celui d'avoír forcé les anglaís a rendre 
justice a un talent qui se pose en rival de la Lynd." Maín
tenant ma Souritte puede echársela :ancadilla hacer raya 
_,.decir como Hercules: "Nec plus ultra·: ce qui veut Jire 
n1erJe en toutes lettres. 

Si \OUS ave1. eu des émotions7 nous en avons cu ici de 
toul aussi vives. On vicnt de jouer une tragedie en plu
sieurs acles dont voící les deux premíeres. Vous save1 ou 
\'OU'> ne savez pas. que le gouvernemenl trouvanl lju'il 

'Gcorge Sand introduced Loui-. Viar<lor ( 1800- 1883 ). wri1cr 
and director of thc Théfüre halien. 10 Pauline. They mamcd in 
18-10. 

~This letter de~cribes the evenr' of the failed raJical upri,ing 
of 15 May 18-18. This followed upon !he declararion of the the 
Rcpublic on 4 May at the first meering of the con\crvative Con
s1i1uen1As!.embly1ha1 had been voted into office a1 thc 23 April 
clections. 

•• Jcnny 1 .ind ( 1820-1887). Swedi:-,h -.oprano. Garcia ·, mosr 
famou~ pupil. 

' émotions herc meaos ··commotions'". 

 



240 

avait trop d' argent dan., sa cab!.e et ne sachant qu ·en faire. 
avait decreté pour le 14 cour' une fete immense. Dan., cette 
'>Olemnité dcvaicnt figurer trois arbrcs, un char rustique. 
huit chevaux. quelque., cassolettes de feux de Bengate. des 
groupes de jcunes filies canJide., et miaulantc'> et une 
foute d'autrc\ cho!.es aussi surprenantc~ et magnifiques 
que celle!. que je viens d'énumércr. 11 faut \OUS Jire que 
l' enthousiasme populaire. cette \auce qui releve tou<. les 
mets républicains. fcrait partie Ju programme. Voil(l done 
de quoi éb<ihir les étrangers et Je quoi relever le com
merce ..... de' pommcs de tcrrc frite'> et des saucbsons. 
Pcndant qu'on apportait le!. chose .... les Blanqui". 
( 130 v.] 
les Barbes.q le!. Raspail.10 les Sohriers11 et autres inven
teurs et perfectioneurs de Républiquc. preparent dans 
leurs clubs. Jeux manifest<itions de plusieurs million.., 
d'ouvriers. la l ' Jbait avoir lieu di manche, jour de la tete. 
et avait pour objet Je crier "vcngeance a no~ frcrc.., de 
Rouen"Y la 2c aurait pour but de forcer le gouvernement 
a ~ déclarer ouvertement en faveur des Polonail>. Le 

•A refercncc to follower; of lhe revolutionary. Loui~ AuguMc 
Blanqui ( 1805 1881 ). "Sociafo.t and revolutionary. he partici
pated in mo ... 1 of thc \ecrcl ~ocie1ie~ ancl rcvolh of the l 83<h. In 
184 7. he C\lahli,hed thc Central Rcpuhlican Soc1cty [So<"iéttr 
Répuhliraine Centra/e] and playcd a lcading pan in hoth thc 
February and Junc Revolution\ of 1848. In cxile under lhe 
Empire. he rc1urncd to become one of the mo~I important lead
er' of thc Parí\ C'ommune of 1871 . He .,pent almo't fon y ycar., 
of hi~ life in prÍ\on lfor which rca.,on he wa., nid.namcd 
"/'enfermé'"I. hul none1hclc~' managcd 10 cxcrci~e a grcal 111tlu 
ence ovcr hi., con1cmporarie., and latcr gcncration' of 'ocialhl,, 
particularly in rcgard to revolutíonary tactic ... " [Georgc' Du 
veau. /848: Tht• ,\faJ..i11i: of" Rel'Ol111io11. lran ... Ann·c Carter 
(Ncw York: Panthcon Boob.\, 1967), 2321 

'' Followcr., of Armand Barhc' < 1809- 1870). "A radical re
publican and founder. in thc 1830 ... of lhc ~ccret \Ocictic' of 
"Thc Sca\on\" and of "Thc Right' of Man." he wa., a lcader of 
1he insurrccrion of May 12. 1839. Relca,cd from pri,on by thl' 
Fcbruary Rcvolution of 1848. he wa' convicted of leading th.: 
dcmon~tration of Ma:. 15. lmprisoned un1il 185-1. he li\cc.J in 
exilc 1bereaftcr." ( Duveau. 231]. 

11' Follower., of Fram;oi~-Vinccnt Ra,pail <1794-1878). '"A 
republícan from hí' youth. he w;i... a mcmhcr of thc Charhon
ncrie and fought 011 the harricadc' in 1830. He wa' ac1ive in the 
Fchruary Rcvolulion ami wa., \Cntenced to .,¡x year\ impn,on
rnent for hi' part in lhe demon,tration of May 15. 18-18. He 
rcccived 36.000 vote' in thc pre.,idential cleclion of D<.>cembcr. ·· 
!Du\eau. 2-101 

11 Maric fo,cph Sobncr ( 1812 1854) "A republican of ~o
ciali<>t lcaning\. he \\ ª' hríeíly Prcfcct of Policc JO Fchruary 
18-18. Wi1h Larnartinc \ help. he organi1ed th~ auxiliary poi ice 
knO\\ n ª' "les tcrrihles mo11tag11ard.1. " Active JO planning thc 
dcrnon,1ration of May 15. he wa' 'uh~eyu..:ntly con<lcJOncd to 
,,,:ven years imprí,onrncnl." [Duveau, :?411 

12 A hloody uprí~JOg of workcri. had takcn place in Rouen on 
:?6April. 

gouvemement républicain qui aime aussi peu que le gou
vernement royalistc les manifc<,tation~ embara..,santel>. 
-.ous pretexte de completer les preparatifs tres <irrier6 de 
ta fe tes· avise. seulement la veille, de mettre une bande sur 
!'affiche et de renvoyer a huitainc la curiosité publique. 
Or il avait compté !>ans ses hótes: il -,onait d'un embarras 
et agravait r autre-Lundi de-. huit hcures du matin. lelo. 
clubs en mal.se. les provinciaux mécontents de la veille. 
le peuplc desappointé. les délégués de tous les dép<irte
ments. les polonais émigrés. formaient au pied de la 
Ba~tillc une colonne des plus imposantes. A on'lc heure-, 
le rideau lo.e leve et la picce commencc. Tout ce pcuple 
~'ébranle aux cril> de Vi'e la Pologne. Arrivé devant le 
palai<. Je l'assemblée. un dcmi hataillon de gurde na
tionale commandé par les soins prevoyunts du Général 
Courtais." \>eUt barrer le passagc. mai<, le susdit général 
force ta g:irde nationale a ótcr les hayonettes et iJ ouvrir 
ses rangs. Peu d'in~tants apres la chambre cst envahie 
par le!> déput<Jtions. le peuple. les clubbtes. les bannicre~. 
toutc la i.alle regorge de monde. 
[ 131) 

Figurez vou., mon bonheur. le hazard. Jans la pcrsonne 
d'unc de mes quelques éleves, m'avuit fourni un billet 
pour l'<hsemhlée nationale. Au momcnt oí1 j'achcvc ma 
dernicrc pctite ler;on (a cim¡ francs) j'entend-. battre le rap
pel.jc par-, comme un dératé pour l'as..,cmblée. "/11 .111/ piil 
bello chi credete che capiti?"11 Mad< Sand1 ~ qui a la porte 
du palaii.. dans la rue. melée au>.. blouses, est en étagc 
devant le specwcle si bcau de!. flots populaires. Dcfini
tivement. « perd111a la houla. 16 Je perce. apres mi lle diffi
culté:-.. ta foule qui incombrait les issues et les couloirs. et 
glissant ma tete entre les derricres et les UambesJ. me 
voin1 le ne7 dans renceinte de l'assemblée. perché sur un 
citoyen et portant deux ou troil> autrei. sur mes reins. Oh! 
rnoment plcin de channes. c'e!>t l'instanl le plus chaud. Le 
pre<;idcnt découvcrt et les repré<.cntants a leurs !>ieges. 
feraíent un contraste frappant avcc le peuple maitre de la 
position. Le!> mandat<iircs de la nation pfües et immobilc!>. 
Ja pleb exaltée et mouvante. remplissant loges. couloi~s. 

1 
• Amahlc Ga~pard Henri. Vicomtc de Counai~ ( 1790-1877). 

"'A rcpuhlican ucputy from t 842 1848 and member of 1hc Con
'tituenl A1>,eJObly, he was malle a general and givcn cornmand 
of thc Pam Nauonal Guare! by thc Provisional Govcrnmcnt. He 
rcfu;cJ to lcad thc troops against thc c.Jcrnon<.tralion of May 15. 
Ahhough acquitted of complicity in thc e\ent. he rclired from 
politiC\ in 18-19." [Duveau. 23.:1-5) 

1
• Lcporcllo'., linc to Don Giovanni in thc first ac1 ofM01art·, 

opera: "Anc.J at that awkward momcnt who. would you helicvc. 
huN in on u<,?" To whích Don Giovanni an<.wcr<,· "Zcrlina". 

" Gcorgc SanJ IAurore Dudevant] ( 1804 1876). wrí1er, poli
lic1an: 1110'1 famous ª' the lover of J-'réJéric Chopín. she becamc 
clo~c friend' 11.ilh Pauhne around 1839. 

lb Probably a tran.,lation of the French "p.!rdre la boulc": i.e. 
"'She ·., loM it: or. 'h.:·~ off her rockcr". 
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hémicycle et Bureau. Barbh debout sur une chaisc occu
pait la tribunc: il décrcte au nom du peuple. un milliard" 
d'impóts sur les riches. Explosion d'applaudissements 
dam, le peuplc: les pcrcs con'>crits blcmes et immohilics
Citoycns. le pe u ple a bien merité de la patrie. s' écrie en
core Barbes. et je propose de mettre hors la loi guicongue 
fcra hattre le rappel. Stupél'Hction et terreur des rcprésen
tants. cxaltation folle et sauvage du peuple. Les \OCifera
tions des groupes. lei. cris mena1ranl\ 
(131 v] 
<lirigéi. contre les représentants qui restent morne<, sur 
leurs places, !'esprit diabolique qui agite toute J;i salle, tout 
cela ne se peut décrire. Barbes toujours debout. pille et 
sévere domine toute l'assemblée. En ce moment si le peu
ple av:iit fait silence. les représentants eU'>'>Cnt tOU'> voté: 
mais heureusement pour l'honneur de la france. rexces 
de la bestialité rend le peuple ~ou\ crain aussi fucile a 
égarer qu'incapable de discipline. Les chefs se tuaicnt a le 
contenir, mais bah! 

L'orateur 
Peuplc 

Une voix 

Peuple 
Voix 

-Au nom du pcuple \ouverain 
-Oui nous somme-. souverains, a b:.is. a 

bas les aristocratc'>. vivent le!> Polonais 
nos freres 

- Allons done il est bien question des 
Polonais 

-Vive Blanqui,1b vive Loui!> Blanc1'' 
-Silence, silen-----ce 
-Oui, oui. tai'>ez vos mufle'> 
-Le ministere du travail 

Bruit a!>sourdissant, entrée de di verse~ bannieres. celle du 
club des Jacobins, deux autres ~urmontée'> de honnet<, 
rouges.20 

Voix placée 
pres de moi} Vois-tu ce gros, c'est Rollin.21 tiens 

commc il est contrarié. c'est méchand 
pour le peuple. 

Autres voix -Vive Loui:- Blanc. le voila, ou done. eh! 
Ne pousse1 pa!. vou<, autres. \ou:- nou~ 
foutrez daos la salle 

17 milliard=a billion 
•• See note 8. 
1• Louis Jean Joseph Charle~ Blanc ( 1811- 1882). "A ~ociaJ 

iM, he fa,ored the creation of :.i wide net"·ork of producer~· 
cooperative~ (ateliers sodaux). of which the National Work
'>hOp~ of 1848 were a parody. He wa~ onc of thc leader~ of thc 
extreme left in 1848 uotil forced into exilc: for hh pan m the June 
Days." [Duveau. 232] He ncarly lo~t hi'> Jife in the May 15 upri~
ing and C'>caped to Belgium and CYentuall) London. 

'Thc bo1111et rouge. the Phryg1an cap of liben}. had bcen thc 
~ymbol of thc focobin'> ~ince thc Revolu11on. lhc red cap"'ª' 
made of wool with the peak bcnt over at the top. 

21 Alexandre Augu~te Ledru-Rollin ( 1807-1874 ). liberal min
i.,ter of the interior. He had pu~hcd for univer~al ~uffrngc in the 
April 23 clection.,. 

Voix -Vois tu ce petit hérisson22 de 
Crémieux.21 ah! le petit crapauu,2~ ah! 
Le c:.ifard, il ne bouge pas maintenant a 
ha" ce merdeux de eré 

Voix -Citoyens p:.is d'(abat). Crion!> vive la 
democratie. 

[ 132] 
Vive le pcuple: rnaii. pas d'(abat)-

Tonncrre de cris. d'applaudi~~ement'>. Loui., Blanc est 
!>oulevé en triomphe par la foule qui le fait vagucr sur les 
tetes. Cris épouvantables: les trihunes supérieure~ com
mencent a lléchir et a craquer sou'> le poids. Les un!> se 
sauvent. lei. autres <,e décrochent le long des mur., dan~ l:.i 
s:.ille. Louis Blanc a moitié ctouffé par les b:.iisers et les 
embrassemcnts de'> ouvricr'> est placé dcbout -.ur le bord 
d'un pupitre et dit -.an'> doute les cho-,cs les plus tou
chantes du monue. ainsi que l'exprime sa pantomime. 
Huber2' debout sur Ja rampe de la tribune s 'écrie: Au nom 
du peuplc Souverain. l'assemhléc nationale est dissoutc. 
Cris frénetiques. Une mas\e d'individu'> se rue !.ur le 
bureau et en chas-.e le pr6ident et les secrétaires. Tous 
s'efforcent Je proclamer la liste de leur gouvernemcnt 
provisoire. le!> député!> apostrophés de tous cótés. s · ecou
lent peu a peu de la salle. le drapeau rouge ílotte sur le 
Bureau du presiden!. lci finit le premier acte. Je :-.ors: plus 
de Mad< Sand. Quclques chef., suivis de leurs adhérenh 
vont se constituer a L'Hótcl de Vi lle. Le coeur navré et 
l'csprit renver~é.je formais déjale plan de fuite pour moi 
et les petits, je voulais quitter un pays ou la cerreur seulc 
al laít régner. Théodore que je rencontre saos les armes. ne 
savaít quel conscil me donner. mon b;itaillon posté sur le 
Port ue la Concorde, rentrnit déja au qui1rtier pour le <lé
fendre. lor~que \out a ce théfüre change de 
[132v) 
décors et le 2d acte commcnce. 

Le terrible Barbes et sa mise hors la loi avec (hallucinel 
le Président de la Chambrc a ce roint qui au lieu de man
der aux troupes de venir a son secours. il avait défcndu de 
battre le rappel. Heureusement une fois hon, la salle. k 

~' hérisson=hedgchog 

~' Adolphe Crémieux ( 1796- 1880). Son of a Jewish silk mer
chant who had !leen a prominent Jacobin during thc revolution. 
"Lawyer and polilician. He 11. as a vcry modcrate revolutionary 
in 18'18. MmiMer of Justice under the Provi-.ional Governmcnt. 
he wa' a pani'an of Louis Napoleon. A\ a member of the Gov
ernrncnt of National Defen\c in 1870, he grnntcd ele1.:toral righb 
to Algerian Jews." [Duveau. 2351 

1• cafard=cockroach 
11 Aloysiu~ Hubcr ( 1812- 1865). agent of Armand Marra ... 1 

( J 801-1852), a journali~t and modcratc repubhcan politician 
\.,,ho becamc mayor of Parí~ m March of 1848. "A disciple of 
Pierre Leroux :.ind mcmhers of left-wing republican sct:rct ~oci 

cues. l Huber) probably acted a~ an aRefll pm1·oc<1te11r, e~pccially 
in thc demon~tration of May 15. 1848." [Duveau. 237 J 
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charme ce!.i.e d'opércr. il retrouve "ª raison et son cou
ragc. del> ordrei. 'ont expédiés de tou!. cótés. Bientót la 
Garde Nationale pénétre dan<, Je palai~ malgré la resis
tance d'une partie de Ja garde mobile et cha.sse. la hayo
nette en avanr. les heros épouvantés. Les repré<;enlants 
reprennent :.iul>i.il6t leun. places et se déclarent en perma
nancc. Le comité exc!cutif. Lamartine en tete. marche con
tre L'H6tcl de Ville !-.Uivi de l'artillerie. la cavalerie. la 
Jignc. les bataillon-. de Ja Garde Nationale. tous aoimés du 
désir d' écr:ii.cr les anarchi'>tcs et aux cris de vive la Ré
publique. vive Ja représentation nalionale. 

Courtais. Barbe<;. Albcrt2" sonl pris et mis en jugement. 
Fin du 2~ acle. Reste a jouer la fin du drame. Ja con

damnation. Pendan! la nuit el le jour '>uiv::mt on fait de 
nombrcul>el> arrestations. on fcrmc quelques Clubs. on voit 
arriver les legions de 30 á 40 licues a la ronde. on lue 
quelques gardes nationaux. Caui.sidiere17 donnc sa double 
démi.,sion <le préfet et de représentant, &&& 

Le scns moral de ce drame, c'est a mon avis, qu'aucune 
rnonarchic au monde ne pourrait rési<>ter a une tentati' e 
aus\Í audadeu,el:l [vidé] 4ue la république • .,¡elle est 
11331 
l>age. e!.! la forme <le gouverncrnent le plus stable que l'on 
puisl>e donner a un pays. 

Mi lle amour'> a tou' 
Manuel 

Mamila querida. permítame Ud. de no comestar a los 
reproches mal fi11ulados que Ud. me hace en .m última 
cartita: cua11do 110.1 1•ea111os co11ocerá Ud. clarameme q11e 
110 lo.\ mere:co. 

Mil he.ws a todos y a Ud. con particular ternura. 
Manuel. 

Tío y Tia 1•011 /Jie11. 

! 133vl 
1 a<ldrcl>s:] 
Mon~icur et Madarne 
Viardot 
27 Clifton Villa'> 
Maidc Vale 

Lonclon 
[ various stampl>: 19 May 1848: 20 May 18481 

'•• Alcundrc Martín Alhcrl (1815 1895 l. 'ecretary of thc 
pm\ "ional go\cmrncnt. and then Blanc·, vice prc~ident of the 
Luxemhourg Commi'''°n Son of a pca,ant. he wa' 1..no\\ n ª' 
"Alberl thc Worl..cr .. 

1' Lou1\ Mar<: C'au,,1d1erc ( l 808-1 ll61 l. .. A democral and 
~oc1ali't. he''ª' active 1n thc v. nrker' · movemem' of the 1830' 
in Lynn' and Saint·Élienne. He v.a~ a parti,an of Ledru·Rolhn 
and Prefcct of Policc of Parí' for a hrief lime 111 1848. He li\<'<..l 
in cxilc in Lon<..lon aftcr the Junc Day,.'' [Duvcau. 233] 

1140) [December l 848FK 
6 George St. Hanover Sqe 

Tu es parcsseul-.e c'est connu: mais fichtre tu abu~e~ de 
ta mauvai!-.e réputation. Es tu morte ou ne l'es tu pas? Je 
l>UÍ'> furieux et je ne te pardonnerai que si tu m · envoies ton 
billet du faire part. Yivier!'' e!>I en train de faire des boule~ 
et moi en celui de t'écrirc. J'ai porté ta lettrc a M' East: 
mais il parait que tu a!. moins d' influence par écrit que 
de vive voix, car elle n 'a pa~ encore donné le moindre 
!-.Ígne de vie Commcnt va Chopin. reviendra-t-il a Lon
drc~? Je dine fort souvent en vi lle. Davison. 'º Chorley.11 

Benedict. •Z 'º"' fort gentib pour moi. J'ai fait la connai~
'><ince du vieux Braham." S'il chante mal en rc,·anche il 
re<;oit fort hien - Mº11

" Charlotte Graumann'• te dit mi lle 

1" Paulinc had rcturncd to Parí\ from London in October: 
Chopin rcturncd In Parí' from London on Novembcr 23; 10-
gethcr with thc mcnlion of ~nowhalls being thrown by Vivicr. 
thc lcuer can be dated either Dcccmhcr or January. 

1• AuguMe Vi\ icr h. 1821. C'or~ica. Rcnowncd horn pi ayer 
whn hccame famou' for a trick of playing three tones at once. He 
wai, just ª' famou' for hi' wit and ~kili al doing impersonation~. 

"'Jame' Wilham Davbon (IRl3- 1885). Music critic. who 
foundcd thc M11.1ica/ E.wminer in 1842 and joined thc staff of 
The 1im<'S in 1 ll46. 

11 Henry Chorley ( l ROR-1872). Noted music joumalii.t and 
writer. 

11 Juhu~ Bcncdíct. h. Stuttgar1 1804. d. London 1885. lmpor
tanl composcr and conductor. He had moved from Parii, to Lon
don in 1 >05 al the 'ugge\tion of Mana Mahbran (thi' wa., 
probably thc ongin of hi., fricnd'>hip \\ nh García). In 1841! he 
conductcd a performance of Mendch,obn\ Elijah w1th Jcnny 
Lmd (lhÍ\ wa\ lhc latter·~ dchut in oratorio). He became a natu· 
rali1cd Bn11-.h citi1cn m and wa' l..mghtcd in 1871. 

"John Braham ( 1774-1856). lcgendary Englisb tenor. for 
whom Weber wrotc the pan of Sir Huon in 0/Jeron in 1826. Hi' 
'ºn~ Charle' and llamihon both bccamc 'inger\. 

"El<..ler ,¡~ter of ~oprano Mathildc Marche~i néc Graumann. 
Of thc thrcc Grnumann ~iMer~. Mathildc ""ª' the youngc~t. 
Mm 1c thc cldc\t. Around 184'.\ C'harloue hecamc govcrne'' 10 
thc daughter of General Lodiviá in London [Mathildc Mar· 
che\!. Marc/1e.1i <111</ Mmic: />a.11a¡.:c" jrom lhe Lifr o( a Famm11 
Si11¡.:i11¡.: 7i•arlwr. Ne\\ Yorl.. and London: Harpcr & Bro, .. 189R: 
R/Da Capo 1978. pp. 1. 9.1 Ahhough Mathilde v.ª' bent u pon 
pur\uing a mu~ical career. her family wanted her lo he a gov
crne" a~ well. Shc write\ of Charlone: 00 Her faith in m:r mu,i
cal talcnt. and 1hc conviction 'he had 1ha1 by becoming a 
govcrne'' 1 IHlUl<..l mi'~ rny real vocation in lifc. prompted her 
10 offcr her "ª\ 111g., to cnablc me to continuc my ... tudie!. in 
Vicnna. an<..l 1 '>hall cvcr be grateful to her memory for thi' proof 
of love and genero">Ít). llbid .. 11-121 In 1844 Mathilde mct 
Paulinc Vianlot García 111 V1cnna: the taller rccommcnded that 
'he go to Pam to \ludy \\ ith her brothcr (p. 151. v. hich ">tud1c~ 
Mathil<lc comrnence<..l in 1 R45. ( lbid .. p. 221 Charlone vi,ned 
1\ lath1l<lc 111 Pam 111 1848. At the time ot the July Re' olulion 
thq took rcfugc in J\'nil:re.,. (lbid .. 36] Aftcr a farewell concen 
in Parí">. in March 1849. Math1l<..lc an<..l Charlotte lcft for Lon<..lon. 
'' hcrc 'he ,¡mg 111 conccr1' '"thc cntire ~ea~on". 1 lbi<..l .. 371 

 



Letters from Manuel Patricio García to Pa11/i11e Viardor-García 2-B 

tendre.,i-.es --Ou en C'-l Le Prophi!te, ici on fait courir les 
bruit!.-les bruits ~plus contradictoires sur les de,tinée' 
de cet ouvrage: Je te les épargne (les hruits) rnais en ré
rnerciernent, dis moi ou en sont les répétitions. i:t quelle 
époque vous le jouere1: Dis moi aussi si le succes de 
!Massol1' 1 est légitime et si tujoucras avec lui Les Hug11e-
110H ' 6-ajoutc a cela tout ce que tu sauras de nouvelles, 
tout ce qui te passera par la tete et mille autres choses. J'ai 
faim. j · ai soif, j'ai le délire de savoir ce qui se fait a Paris. 
rirai positivement a ton début-j'arrive a l'objet princi
pal de cette lettre-sacré matin je gele: Vivier me tient 
entre deux courant<, d'air pendant qu'il lance les boules 
et j'ai le dos et les deux picds gelés. Je réprends done 
Benedict. le bon, l'excellent Bcncdict. si bon pere. si bon 
époux, si ferme en amitié. qui mieux que per:,,onne menti
rait d'étrc heureux. a pourtant un ver rongeur qui empoi
sonne ses jours. Vivier vient de lancer une boulc monstre. 
Aussi la rue cst elle remplie de badauds qui Ls'cn ....... J (je 
me su is pincé moi meme je crois). Je reprcnds. Malgré son 
talent. il n'a pu encorc obtcnir un ouvrage dans aucun 
théatre <.le París et cette conjuration de sa 
ll-WvJ 
réputation de compositeur semblc lui échapper de plus 
en plus un succes a Paris et puis mourir: voila la devi.,e. 
Hier soir Vivier et moi qui sommec; prc11que inséparahles, 
avons été emreter ce pauvre Benedict qui dans un moment 
d'épanchcment et pour répondre a l'amitié que nous lui 
témoignions. nou!. montre la rlaie <.le son coeur-Or pour 
la guérir il vaudrait avoir un poeme de S' Georges,17 il ne 
pUÍ'>e Pª" a Scribe ,, qui l' a dé ja mystifié deux ou troi'> foi!! 
et qui plus est, luí a lloué trois ou quatre rnille francs. 
Cepcndant un poeme de Scribe ne serait pas <lédaigncr 
et on le dédaignerait pas. Le poeme obtenu Bcnedict 
s'associcrait a Vivier et a dcux ils en composeraient la 
musique. Benedicl posséde la science, Vivier la har<.lies'>e 
et la coopération scrait profitable 3 tous dcux. Un poerne, 
un pocme de grace!! Eh bien c'est toi toi ..(l' qui va!> 
négocicr cette affaire; tu vu1-. obtenir de Scribe ou de 
St. Georges un poeme pour les deux associés. Aupres de 
St. Georges tu pcux fairc valoir le nom de Vivier qu' il 
connait et qu'il aime. Fais done jeux <le quatre rattes 
pour obtcnir le poeme démandé; l'amitié t'en conjure. les 
beaux arts t'en supplient et le public 1-. 'en réjouira. Non 
j'en ai été presque attendri quand ce pauvre Bcnedict avec 

1~ Jean-Etienne August Massol ( 1802· 1887). powerful French 
baritonc. who sang the role of Ncvcr~ in Le.1· H11g111!1ror.1. 

"' ~fa\\ol did ~ing Ne\'Cf~ in London on May 2-l. JH49. but 
with Giulia Gri;,i ( 1811?- J869), in~tcacJ of Pauline. in thc role 
of Valentine. 

HGeorge~ Hcnri Vcrnoy de Saint-George" (1799-1827). 
French dramatist, author of La Filie d11 régiment ( 1 IHO). 

•H Augustin Eugene Scribe (1791- 1861 J. Frcnch dramati'>t. 
who wrote the libretto of Mcyerbeer's l.e Prophete. 

la candeur que vou-; luí connaisse1. disait a Vivier: ··oui 
mon cher ami. a nou\ deux nou'> ferion'> une bellc chose: 
vou\ ave1 la hardiesse et Ja nouveauté, toutes qualités qui 
me manquen!: j'ai la science et l'habitude et nou-. nou'> 
compléterions run rautre." Oh oui qu'il cut eté heau 
(1411 
pour un ohservatcur de rnntempler cette sccne; rnaif.. il n 'y 
avait que M' Benedict. 

Puisque je vi e ns de citer les paro les de Vi vier. j' en veux 
citer le~ ge~tcs. Voici une sccne. pure verité, qui s'est pas
~ée des luí mar<li pas~é. 11 était dans son pctit salon avec 
dcux ou trois amis quand sa bonne vient lui annonccr 
A Ge11tlema11. 

Vivier-Faitcs entrcr 
Gentleman-M' Vivier? 
V-C'est moi1-. Mon!.ieur. 
G-(Le gentleman garde le chapeau <,ur la tete et d'un 

air grnve et important <lit en bon franr;ais) Je vais vou~ 
annoncer que le comité de la Société Phylarmonique a 
presque decidé ele vous fairc jouer duns le 1 r ou le 2tl de 
\e' concens. 

V -(Subitement inspiré par le mot presque. prend l'air 
étonné) 

Quoi Monsieur ... 1' concert ... 
Societé Phylarmonique ... 
G-Oui Monsieur. Je comité de la Société \'Cut vous 

faire jouer <.lans le 1' ou Je 2d de ioes concert<; et je viens 
vous demander le morceau que \ ous devez jouer pour 
qu'on ['examine. 

V- (la voix émue comme <lans le [m .... ]) Oh! ... Mon
sieur .. .Je suis bien content... Comment! 

r aurais I' honneur de joucr dans le 1' ou dans le 2tl con-
cert <.le la Société ! 

G-Oui Monsieur, le 1' ou le 26
• je ne sais pa<; lcquel. 

V- Oh! .. cela ne fait rien ... a Hanover Sq' Rooms? 
G-Oui Monsieur. 
V-(Tirant f..On mouchoir Je sa pochc et essuyant 

l'humidité de ses yeux) Oh! .. oui Monsicur .. je suis bien 
content...excusez Monsieur mon émotion ... C'est pour 
mon pere '>Unout que je suis bien contcnt. 

G- Oh! C'cst fort naturel et votre émotion se 
comprend. 

V-N'est-ce pas Mofüieur! ... Mai-. Mon!.ieur. moi !>Í 

jeune. moi ~ans réputation! ... 
G- Oh ! Vous aveL joué avec succes dans di ver!> 

cndroits et votre nom cst avantageusement connu ... Je 
pcnse que de jouer a la Société Phylarmonique vous sera 
le plus grand bien. 

V-Merci Monsier ... Ce bon pere qui m'écrivait con
-;tammcnt: "Surtout mon fils, tache de joucr a la Société 
Phylarmonique <.l'Hanover Square''. Mai-. pardon f\1on
sieur, j'oul'tlie ... je vais chcrcher mon morccau. 

(Vivier s' en va en sanglotant da ns 
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(141\J 
~a chambre voi-,ine et en dbant tout haul) Cel> pauvre\ 
~oeur\ \Oílt elle-. etre hcureu!.e!'. ... Car j'ai de), !.OeUr'.> en 
ltalie Cpuis ouvrant la pone de rescalier. il se meta crier) 
:\1adamc Burough. vou\ save.l qu'il y a un Monsieur qui 
a la honté de me faire jouer a la Société Phylurmoniquc 
Cen suite rentrant dan\ le petit "alon) Voila Mons' le 
morceau (c'était lejoumal ú1 Presse) ... Ah! .. pan.Ion Mon
sieur ... Je suis si cmu ... 

Voici le morceau. 
0-(regardant une enorme cahicr de mu),ique) Mab 

tout cela. c'est trop. 
V-Ah! Monsieur. ce n · e),t pas tres long. je vous assure: 

mais je le jouerai l>i vite que ce -.era bientót fini. 
(Le Ge111/e111a11 prcnd le cahier et ),e dispo!.e a partir: 

alors Vi\ ier dont cela ne fcruit pas le conte. prenant tout 
a COUp !.Oíl chapeau et J'cnfonr;ant ),lt!' sa tete a\CC l'arrO· 

gance de Tartuffc démarqué) 
Qu'est-ce que c'est, que est-ce que \'Ous me L. avec 

votrc Société Phylarmoni4uc. est-ce que je vou\ ai ríen 
demandé. qu'e!.t-ce que cela me fait a moi d'y jouer ou de 
n' y pa~ jouer. 

Je me fiche bien tle votre sacré Socicté Phylarmonique 
de Hanover Sq" Rooms. Vous et tous les membres. vou!. 
n 'étes que de la merde et ),Oíl chef un gro!. étron. Filez vite 
et a l'instant. voila la porte. <Le Ge111/ema11 renversé a ce 
changement inattendu. reculait d'épouvante devant Vivier. 
commc D. Juan dernnt la <..tatue). 

V-(cfun air narquoii.) Monsieur quand \OU), '>ere1 au 
bas de f'cscalier vous ótcre; le chapcau. le plufond y ei.t 
tres has et pourrnit vou\ le cabosser. 

N'oubliez pa:-, la commi\\ion de l'ami Bencdict: C"est 
un vrai ),ervice a lui rcndre ain~i 4u'a Vivicr. Mil 11111ore.1, 
besoJ, ahraws, [etc .... )-

Antonia ha salido bien. 
Amores " rodos 
Manuel 
le dimanche. 

(1781 11850s'?) 

Querida Paula. 
Voici une édition corrigéc et con\idérablcment aug-

mcntée Demande a Louis l'adre-.i.e de),ª \Oeur 
Odc pindarique que 
l'on doit mettrc en rnusique 

1 crosscd out: Appollon 1 Tout puissant Appollon tutélaire 
des dieux jaloux du Styx. détourne la colere protege ce 
vallon d'ou ton nom glorieux mi lle foi), en unjour s' 'eleve 
jusqu'aux cieuit. Gounod1

'
1 ton digne enfant. pour toi \Cut 

'"Th1' 'cem' to be \omc 'ºrt of 'ªtire for Charle' Gounod 
( 1818- 189~ ). Paulinc hecamc a dme friend of Gouno<l in 1850 

qu'il adore. aim.i qu'active abeille. une offrande élabore, 
et mollement couché. digere le butin dont il te préparait un 
abondant fe),tin. Blotti pre~ d'un buisson dépouillé d'arti
fice. et 'acrilicateur. s'apprete au sacrifice. 

Les cntraillcs déja. sur l'autel s'en trouvant. répandant 
des parfums, le trésorl: 1 enivrant 
[178v] 
l'offrande san\ égale a son tour \C présente. le halancc 
dans f'air et tumbe défaillante. 

Mais oh spcctacle affreux avant que tes rayons enlaccnt 
la victime en lcurs clairs tourbilloni.. Sultan, ce chien vail
lant. chasseur infatigable. Tout en proie aux démonli. 
prcsque méconnaissable et J'oeil cnsanglanté. dévore avec 
furcur le mets qui fut offert avec tant de ferveur. Arrog:mt 
et repus. les babines se leche. puis grogne en grima\ant. et 
pan cornme une fleche. 
De CC!. nobles trihuts les enfers sont jaloux; 
defcnd'> nous Apollon, ou bien c'est fait de nou\. 

Distique sur le mcmc sujet. 

PresM! par un bc),oin. [Gounod) !>C )>Oulageait, 
Pui\ aui.~itot Sultan. avale el disparait. 

Autre Distique 

(Gounod) qu'un besoin pre~se. a l'écan se soulage. 
Pui<. Sultan qui le guettc, U\alc tout l'ouvrage. 

Ni ni 
Fini 

[1701 IJune 18651 

Perir ho11/w111me vit encore et il a grand.~ em·ies de 
\'OUS emhrasscr tous petits et gra11d.1·. JI flaire les rncances 
comme w1 cheml du foi11 frafchemeJlf coupé et peu 
l 'e1~fanr q11 'il ne / reluit que/ de plai.tí1: 

Alors Paul: .fais retentir tes: 

el prépare ta p/11.1 bel/e étude. Didi mets en <mire tes 
de.uins et wi Marie repas.1e tes sonares: je veux une sémKe 
complete de 11111siq11e et de peinture: il ne 11011s manque 
que umise.1 

ª' he prepared lm fir,t opera. Saplw. which Pauline premierecl 
on Apnl 16. 1851 . Later. in May of 185'.!. thcy had a falling out 
when Gounod cli<l not im itc the Viardoh to 111, wc<lding ami 
returnccl thc bracelct that Pauline ha<l scnt a~ a gift for his bride. 
Anna Z1mmermann IApril Fitzlyon. Tlw Price of Genius: A U/e 
o( P1111/i11c \'iardm. <London: John Caldcr. 1964). 284-289). In 
thi' lcttcr García ~pclh thc 1rn111.: both Gounod and Gounot. 
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Si no fuese yo un pare nat11ra/111em. te hubiese dado mil 
gracias. Paulita querida, por lo~ arreglo~ de Chopin que 
me manda),te hace un siglo. Son muy bonito!> pero dema
siado difíciles p• mi!. aficionados. También. si no obMase 
la misma circunstancia. hutiiese dicho a Louis que sus úl
timos SOll)l(!f!Írs de chasse40 son muy ligeros y gracioso!>. 
Todo 
[170v] 
esto lo haré de aquí a poco en Baden-Baden. Aquí estoy 
de mi carta cuando me llega la tuya. Paulita chula. Ya 
ves por lo qº precede q< mi proyecto, mi deseo, mi volun
tad. mi resolución, la irrei.istible atracción, me emraine/lf 
hacia Baden conque poco antes poco después allí he de 
parar- Aguardo a hallar de [M .... ] un momento lihre. lo 
qº no es fucil. p•' que me diga si necesito sí o no. de \ol
ver a inmergirmc dans les {p--sates}. les [r--sates). les 
[m--sares) et autres seis que conticnnent en abondance les 
caux de Loeche: 11 

De lo q• me diga depende la dirección q< tome al salir 
de Londres-

¿Sabes qé edad tengo? 60 años y 3 meses cumpli
dos.J! Esto te lo digo en respuc-.ta a la propo~ición de 
Rubinl>lein.JJ 
(171] 
¿No te parece q• tengo la <,angrc demasiado fría p• opo
nerme a las nieves rusas? Con todo reflexionaré, rumiaré, 
y repensaré y con el jugo q" extraiga del cerebro te escribiré. 

mientras mil abrazos a todos 
y en ellos otras [a ... ] de mi cora7ón. 

Manuel 

En Covent Garden van a dar la Africaine que co11a bien 
moins scrupuleux que F étis4J .w11111et a t!es amputations 
impitoyables. Meyerbeer doit en frémir dans sa tomhe-

40 Louis Viardot published his Soul'(!llirs de chasses in 18~6. 
41 L.:ukerbad (in French, Loeche-le~-Bain~). Switzerland. ha~ 

hcen aspa since Roman times. 
• 1 Therefore th.: leuer can be dated Ju ne 1865. 
43 Probably Ni~olai Rub111.,tcin ( 1835-1881 ), pianiM and 

compo~cr. \1 ho wa' engagcd in prcparations for thc opening 1he 
Moscow Cons<:rva1ory on Scp1ember 1. 1866. The "proposi
ción" meniioned in this leuer was likely an iin 1tat1on for Garcia 
to lcach al the Con~ervatory. Nikolai later ( J 871) lried un,uc
ces-.full) to per.,uade Pauline to teach there ffitzlyon. 410J. 
Pauline had becn close fricnd' wi1h !he Rubrn~1ei11' !.incc the 
early 1850~; she had taught V.A. Chekuanova. 1hc wife of Niko
lai'' more celebrated brother Anton Ruben~tein (1829-1894) 
hefore they were married. Anlon Rubin.,tein fn:quently vi-.ited 
!he Viardol\ al their home in Badcn-Badcn [FitLlyon, 382]. 
Loui\e. after the fati u re of her mamagc to Emc't Hérillc. taught 
for a while (around 1867) at the St. Pc1cr.,burg Cons.:rvatory. 
founded by Anton RubinMcin in 1862. 

"'Fran~oi~-Jo:.eph Fétis (1784-1871 ). Belg1an mu,1c theo
rist. historian. joumalist, ami composer. 

veremos-lo poco q• he visto al piano no me ha hecho 
grande efecto.4' 

(142] 

Querida Paula. 

[ 1875?)46 

1 Bentnick S1
• 

Manchester Sq' 

El día fijo de mi salida de Londres será el 25. o el 26, a 
meno~ que no ~ca como des tmis glorieuses ioumées." 

La academias. las pensione!> y la.., lecciones paniculare., 
están dando la\ boqueada~. y cuando habré dado my last 
shake-hwuls, mi baulito estará yaficelé et tom pret a saltar 
sobre un Cab y a echar a correr-y te puede~ imaginar.~¡ 
tal en el baul, cual será su dueño. Prepárate a étouffer dans 
me' 
[142vl 
hras. Conque Didi'~ pas.1·e de l'image allA rea/ités.1 No lo 
dije yo. qu ·elle préférait la ronde bosse aux platitudes? 

Sea por el amor de Dio-. o de !>U clwmumt marido'"
Di a Louis "1 que me explique bien lo que quiere que sea 

-.u fusil o el de Tourgencf.51 en precio, cualidade~ &a p' 
que no haga yo 1111 gádie - que me diga tambien el ar11111 
rier que \ende l'article désiré-

{143] 

Nada de nuevo 
\llil abralOs 
Manuel 

Antes de caerte acuestas ya te e~cribiré- y sin duda tam
bién tendré que dar cuenta a Loui~ de lo que habré hecho. 

Gracias por el articulito de Webcr--cuando no., \earno~ 
díscutircrno~ lo de la lengua-

'·' The last opera uf Giacomo Mcyerbeer ( l 79 l- l 8(>l ), L 'Afri
caine \\U\ premicred ncarly one year after hi-. death CMay 2, 
1864) al the Paris Opéra on April 28. 1865 and in London a1 
Covent Garden (in halian) on July 22. J 865. At !he reque~t of 
Meycrbeer's widow. Fétis (a long-time fricnd of Mcycrbeer) 
prepared 1he ~core for 1he prcmiere. Fétis' cuts, particularly in 
Act 111. are notorious. 

•bThh lettcr precedes thc trip mentioned in f. 154. 
,- A referencc to 1he July Revolution (July 27-29) of 1830 

which led to the overthrow of Charle~ X and the in~wllation of 
the Dukc of Orlcans a~ King Louis-Philippe. 

•K Pauline·s daughter. Claudie Pauline Marie ( 1852-1914). 
•~ Gcorgc~ Chamcrot ( 1845-1922). ma\tcr printcr, marricd 

Claudie in 187.:1 . 
<OLoui• Viardot. Pauline·~ hu\hand. 
"!van Turgeniev ( 1818- 1883), Ru~~ian noveli!.t. who bc

came infatuated with Pauline upon hearing her \ing 111 Ru,t.ia lor 
the fir~t time in 1843 and thereafter follov.:ed after her for the 
re~t of his life-<le~pite her marriage to Viardol. 

 



2.¡6 

[154) fea. 1875] 

Paula querida. 
Dm palabrita~ p·' qe sepa~ q< no me he muerto aunque 

el doble viaje por el mar me ha dejado poco má-. q< vivo. 
Decididamente la mar y yo no hacemos migas. Ma pam•re 
petill' estomache a été si hie11 seco11ée qu 'el/e 11 'arrive ¡>as 
a se remettre. 

He mo~trado a un grabador. au fait a Joubert. ' 2 el dibujo 
de Didi" y ha alabado mucho el talento q• en él le mue~
tra de composición y de di~po~ición. cualidades raras y qº 
ningún 
l 154v) 
e:-.tuJio hace adquirir si Dio~ no la~ ha dado. Pero al 
mismo tiempo ha ~eñalado la falta de saber en el dibujo 
de la\ figuras. Como grabador. y buen grabador. ~u opi
nión en punto de dibujo. lut y :-.ombras. es de consi<lerarse. 
pues ~on las dos bases de su arte. Acon~cja a Didi de estu
diar mucho los modelos vivos, les bon.1· vl<ítre.1· y lo<. dibu-
1º1! de Rafael. Michcl-Ange y otro~ grande~ rnae:-.tros. Si 
no lo hace, toda \U carrera :-.e hallará co111111e entrarée por 
falta de .,abcr. Acuérdate lo mucho q' '>e quejaba H. Schef
fer'~ de no saber <libujar! Si tu habla., 

11551 
con M' Luminet. el dará si lo crée necesario. una dirección 
más :-.evcra a los e\tudios de Didi. 

S11r ce doy un sinfín de abraLO~ a las feme/les y une solide 
poignée de main mu málc.\'. 

Manuel 

11341 [July 1877) 
El 18 julio 1877 

Tuve 72 años y cuatro rncse1.. 16 año'> y 4 rnt!\C~ más 
que tú 

ha ha! !.1 

Hermo'>a. me alegro mucho de 'aberos todos tan 
dichosos. 

No hay duda que el moto que ha podido pél'>ar con 
1 hlonor. por el crih/e" de vuestro juicio. se merece la csti-

'' Pmbably Jcan í·crdrnand Joubcn de la Fcnc ( 1 !! I0-18X4l. 
onc of thc 1110'>1 imponant pmtagc '>tamp cngra\ er' of thc mid· 
ninetcenth ccntury. He '>Ct1lcd in England in 18~0: from 1856 
untrl 1877 was thc chíef engraver for thc pubfü.her De La Ruc. 
IFrom Philmelic H111/eti11. Augu'>t 20051 

"Pauline ·, daughtcr: '>ee note 48. 
s. Henri Schcffer 11798-1862). hruthcr of Ary Schcffcr ( 1795 

1 X58). both French parntcr. of Dutch-German origin and friend' 
of thc Vrardot'>. 

"Criblc (fr. 'ieve). 

mación en que Je tenei:. y no dudo <lará a Marianita~ toda 
la dicha que en este valle de lágrimas es po!'.ible de con
seguir- También me ha dado mucho gusto la buena 
suerte que cabe a Luisita57- estoy cierto que alcanzará la 
posición superbe que se merece por su talento--

Sábado pa:-.ado me dieron e l testimonial y te mando los 
discur:-.os. 

Mil amore!> Manuel 

( 173] l 1877?] 

Querida Paula. 
Ayer comí con M' IGrotc'~J. En '>U carta de convite me 

decía qe quería verme para tener a clwt y pª hablarme de 
a liufr business. supongo de la €5.0.0-En la conversa
ción me preguntó en q' punto se hallaba el casamiento de 
Mariana. probablemente como introducción a la business: 
pero cuando le hube dicho 4• el cm.amiento eMaba dese
cho, se manifestó sorprendido aunque muy satisfecho 
por el 
[173v) 
buen resultado en favor de Marianita. De la h11.1iness ni 
una palabra. y supongo q' se considera como suelta de la 
promesa-

¿ Me quieres hacer el favor <le dar o de mandar el.ta 
esquclita a Chamerot?W 

Tengo un resfriado con campanillas
¿,Estáí1. todos buenos? 

Mil abrnto\ 
Tu hermano Manuel 

" ' Paulinc·, daughtcr. Maric-Annc Féhcité ( 1854-1919). Shc 
marrícJ Alphon~c Duvcrnoy (1842-1907) on April 5. 1881 
IAndrc Le Cc,ne. fablea11 J1élrélo¡.:iq111• de la familfr Carda· 
Maiflmm par André u C<'.me (unpubJí,hc<lJ]. 

''Loui'c Héritte-Viardot (1841-1918). Paulinc\ cldc't 
daughtcr and notcd composer. 

"Not Georgc Grotc ( 1794-1871 ). noted politrcian. bankcr. 
and hi\torian who\e twelvc-volume Hi.ft<>ry of Grrece was pub
fühcd in 1856. He v.a., a memher of Parlíamcnt in thc 1830~. 
rc11rcd from banJ..ing in 1843. In 186!1 he bccamc prc~iJcnt of 
Unt\Cr,Ít) Collcge London. Somethíng of a renai'>'>ance man. he 
aho had a \trong 1ntcrc't in mu,ic. 

' • Gcorge' Chamerot. Claudic's hu~l'tand: scc note 49. 
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[156] 11880?] 

Fama volat--et moi, j'ai été volé, commt:nt vous Jon
ne1 1111 bal costumé et vous ne m'invitez ras! Eh hien, 
pour vous punir je m ·invite moi, a vous fairc une visite 
dan), 15 jours environ; 

•• ;IJ ) J ' IJ J U3Jt Ji J fr1 • 
'' ~· " " .., .... ,, •m ¡ • To "' • 

Je <,uppoi.c que vous rcstereL a Pari'>; car si \Ous allie1 
vou), absenter je ne bougcrai!> pas de l.ondre~. Dom: que
rida Paula un mot de réponse y si tienes lugar y l'O!imwd 
haz lo q' tt' he pedido p" Lonsdale. "" 

En attendan1 mil abra:.os q•' distribuirás según Jos 
merecimienros. 

fo hermano Manuel 

11631 [ 1880?1 

Hermo!.a Paula. 
Da mil abrazos de mi parte a la pobre (')audita. Puc' 

~alió bien del mal pozo. no hay sino regocijarse. No me 
hago cargo como siendo el segundo rurton1 le haya i.ido 
ma~ peligroso que el primero- - Si fuese este asunto a 
chanza, le diría q< haga monote., con el pincel y con barro 
y no monita., aunque ~can tan primoro~as como petit<· 
Jeamie.6~ De),eo mucho que el viaje de Paul y de Loui!.a 
les salga con buen éxito !>Obre todo para Loui),a q< pobre 
muchacha aunque siendo llena de talento siempre su vida 
ha sido atravesada y difícil. 

Beata61 tendría un millón de cosas que decirte. pero 
ha!.ta que no se e!>tuhlezca el telepho11e, una 
[163vJ 
converi.ación a tan larga distancia e<., cosa imposible y así 
~e contenta con mandarte la mitad de ~u conll.ón-

Mil cariños a las mozas y un .\hake lumds a los hombres. 
Tu hermano que te idolatra, 

Manuel 
Tus cartas cuando quiera~ escribirme llegarán más pronto 
)ti las dirige<., a 
Mon Abri 
Shomup Hill 

Kilburn 
London 

fflPerhap~ ChriMopher Lonlo.dalc ('?1795-1877}. Engli\h 
mu~ic publhher. 

• 1 Claudie had her ~econd child. Marcellc, in 1879 according 
to Fitzlyon (Fi11lyon. o.166]: thi~ conílict~ with Le Ce~nc\ as~cr
tion that García did not marry Beata unul 1880 or 1881 (Le 
Ce~ne. Tab/eau généalogique]. 

r.iThc daughter (anti eldeM child) of Claudic. foannc Edméc 
( 187o.1-1961 ). 

61 Beata, García 's <.,econd wi fe, whom he marricJ in 1880-
1881 according to Le C<:sne [Le Cesne. Tc1hlea11 ¡.:é11éaloRiquej. 

(1771 r 1881tM 1 

Querida Paula. 
Dos palabritas p<1ra decirte que el (> Je <1gO\to ~alimm 

de aquí y nos vamo-. a Ryde en la i\)a de W1¡,:h1. fato sirva 
de norma a tu protegido. 

Padre. Madre y hija te ahrazamo., tiernamente . 
Manuel 

1167) 

Paula de mi corazón, 

Mon Abri 
C'ricklewood 

11880),?I 

E), una verguenza que i.c haya pa!>ado tanto tiempo 
sin q'' te haya e!.crito no fue~c sino p" deci11e q" chica~ y 
grandes G. a D. todos vamo'> bien. La~ muchachus crecen 
como dos espiga), y si he de dar crédito a la upinion Je 
Beata y un tantico a la mía. no del todo desairada!>
Las voces aun -.on pequeña~ y no me atrevo u hacerle~ 
cantar. El piano y lo\ demás estudio~ no van mal. El cólera 
como !>ube'> se muestra feroz en España y es de temer q< se 
extienda ha),ta l1alia y Francia. Por de continuo. no~otrm 
:.i el caso lo exige. bu\curemo' en Inglaterra un refugio r ' 
pasar el invierno, y si lu~ co~as van hien nos quedaremos 
en Londres. 

He empezado de nuc\ o mis tareas. no por el resultado 
q'· rne dan sino por no abandonar la rrofesión. En todo y 
por todo. no doy sino 6 horai. de lecciones por semana 
distribuida'> entre las dos Academias (Royal A of Music y 
Dr. WyldeM). lo que produce 0.12.0. Ya ves q< no hay ni 
de q< matar<;c de trabajo ni de q< volverse un Cre~us6C•_ 
Vamos alguna vez q• otra al teatro o algún concierto y ahí 
paran las diversiones. Ahora bien ¿qué haces tú. trabajas, 
compones. te divertes? ¿Qué proyectos tienes durante las 
!vacaciones]? Quiero saber lo q' haces. lo q• ha!. hecho 
[ 167v] 
y lo qe harás. ¿Cómo van los dos ménages q< hace Paul, q< 
notil:ias tienes de Louisa? Hoy domingo hace un tiempo 
adorable y pasamos un huen rato en el jardín q• nos da flo
re!. y sombra ... porque no e-.tás con nosotros~ 

Beata te da un <1brazo muy estrecho y te convida a venir 
a ver sus rosas. Yo te doy mil besos llenos de cariños. 

Tu hermano 
Manuel. 

"' If Le C.:.<inc h com:ct thal García marricd Bcala in 1880 
18!! 1. given that only one daughter i~ mcntioncd here. this lcttcr 
muM be from the early l 880s (Le C'csne. 7i1blea11 ¡{énéa/ogique f. 

"'Henry Wylde ( 1822- 1890), composer. conductor, thcori~t 
ami critic. foundcd thc London Academy of Music in 1861. 

""Croesus. Ancicnt ki ng of Lydia whosc conviction of weahh 
bcing thc c'~ntial mean' to happinc~s wa\ legendary. 
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[ 176] [March 1882] 

Querida Paula. 
Da a Mananita mi parabién y un abrazo mu) estrecho 

por haber salido dichosamente del mal paso. 67 Ya me 
imagino todas las ansias q• te causa el estado de Louis,1>11 y 
si pudiera librara\ a tí de tus angustia~ y a él de ~u rade
cimienlo no sé lo q' no haría p• con-.eguirlo. Beata ~iente 
infini1amente lu~ inquietudes ) qui,icra hallar~e junto a 
tí-Esperamos en la habilidad de lo-. médico~ y en la 
robusta constitución de Louis. Aquí todas van bien: yo 
s61o padezco de un resfriado q• cojí en las nieblas pasada~. 
y q< no me quiere dejar. Pien~o que 1cndré q• irme a vivir 
en el continente. pues no puedo más luchar contra los 
inviernos inglc~e~. 

Querida. dame noticias lo mái. a menudo q< puedai. y si 
e-.tá'> demasiado ocupada ruega a Turgueneff q• lo haga. 

Tu hermano. 
Manuel 

(158] [late 1880~ ?l 

Paula hermm.a, 
Donde tu pierdes t11 latin es d(fícil q•· yo 110 pierda mi 

latin y mi griego. Contado hay /van] quatre hi11ts, valgan 
lo q' valieren. 

Las l'Oces veladas q" tienen 1111 gran distacco emre el 
registro de falsete y el de cabe:.a no son raras. especiol
mellfe en los cmrtraltos, y siempre es a,rnnto q' da trabajo 
a los discípulos y a los maestros. 

SuppO'>lmt qu'il n'y ait ni m<1ladie des organes vocaux 
(poumons, bronchcs. glot1e. rharynx. &a) ni atonie géné
rale auquef Ca\ Un bon medecin ~erait plus a prOpo!> qu'un 
rnaitre de <.:hant; le voile de la voix et la séparation des ré
gistres (fau<.-.el et tete) pcuvent dépendre de quelqu'irre
gularité e.le conformation ou e.Ju manque d'adresse de la 
pa11 de l'éleve. 

Le I' ca.' rcntre en quelque i.orte dani. le domaine de la 
medecinc et un bon laryngo<,copi~te (que! nom!) dcvrait 
pouvoir le prononcer fil dessus. 

Le 2d ca\ est f'affaire du maitre de chant 
[ 158v] 
No teniendo el caso ante mis orejas tJ.males. me voy a lan
:.ar en "" sinfín de gnrerolidades cm1 los cuales podrás 
[ harcerte?] des papillottes. 

Nous avons a considerer deux choi.es cfü.tinctes: le voile 
de la voix et il distacco entre les registrci. de fau,sct et 
cclui de téte et hien que sOU\Cnt les deux défauts se lrou
vent reunis dans le mcmc organe. nou.., allons fe<, cxami-

'" In March of 1882. Mariannc gave birth to a daughter "afler 
an excep!ionally diffi1:ult and dangerou' confinemcnt" [Fitt
lyon. 438). 

'"' Louis had ju't \uffered a ~trol.e l lb1d. I 

ner séparement. Si l'organe vocal CM sain, le voile et le 
manque de mordanl de la voix, dans quelque registre que 
ce soit: indiquen! que les levres de la glotte ne se pre¡.,sent 
pas sufüsammcnt l'une contrc J'autre. 11 i.'échappe alors 
une grande quanlité d'air insonore qui ternit les 'ibra
tiorn. comme la fumée d'une lampe qui file"'' obscurcit la 
tlamme. Ce manque d'énergie des lcvres est frappant sur
tout dan<. le fausset; au!>si est-ce ioujours par ce registre 
qu'il faut commencer a raviver les organes vibrant\. 

Et d'abord je n'ai rien trouvé de mieux que cfimiter 
avec enthoui.iasme le cri dei. canards: quac, quac. quac. 

Ne riez pas, les canards et les lrnilouinans] sonl des 
grands maitrei. de chant. 
(159] 

Des qu'on tient son canard, on passe a d'autres éxerci
ces toul aussi récreatifs. JI<, consisten! a attaquer par un 
coup ~et vigoureux de la glotte. le~ note\ de fau~set sur 
chacune des cinc voyelles a, e, i, o, u. 

~· '!' aJ' ' J ' ,J J' ' ~p ' ~p ., 
~ ' i ., 

a a 
e e &a 
j 

o o 
u u 

T<1nt que le faus~et n'a pa~ gagné de J'encrgie il faut 
i,"abstenir ab\olumcnt de faire usage du regiMre de poi
trine et de <.:elui de tete. Quant le~ no1es détachée~ ci 
dessus -.onent avec une fermeté suffüante il faut le!> unir 
dans Jcs exercices de 2. Je 3 de 4 notes. Tout ce travail qui 
a pour objet d'enseigner a l'éleve il bien ¡Wicer la glotte. 
et a donner de 1 • éclat aux notes voilées, ne doit jamaii. étre 
prolongé au dela de 2 ou 3 minute~ a la fois. Trop de tele 
produirnil de!> cnroucments, dei. lassitude~. tres difficile., 
il guérir. 

Pa\'>Ons au stacco. 
[159v] 

L'amélioration que nous suppo-.ons Jan., les '>On'> de 
fausset ei.t un pas importan! ven. l'union de5 Jeux re
gistre~. Si celui de tete est voilé, il faut tacher de tui don
ner de la force et de l' écl<1t. Les voyelles a, e. i. minces 
\Ont utiles dans cecas et le metlrant au méme niveau avec 
le~ son~ contigus de fausset. Si pou11ant les'ºº" *lde fau<.
\et éta1cnt enwre trap criare!<, il faudrait les voilcr au degré 
[pourj suffire a l'union1.-0 11 peut se faire qu'cn quittant le 
Jernier \Onde fausset, le suivant de tete sort violcrnment 
<.:ornme .,¡ quelque chmc le déchirait: c'est le ca-. le plus 
cnnuyeux. 11 faut alors arronJir le<. voyellcs mais ~an\ 
amoindrir le~ scms. La nuancc de la voyellc est dans tou' 
ce\ cas de la derniere importance et on la trouve apres 
quelques tatonncments. 

"' A \moking lamp. 
1ºThc b(ackctcd <.ection wa' added by Garcia at thc ~ign [*l 

bclow. 
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. Ce dcrnier t~av.ail qui comprcnd l~s n~tes ~_____:_ 
force la glotte a s abandonner aux v1brat1om ' - -
et par cela meme doit etre fait par petits essais et tres pcu 
de fois par jour-
[*] 

La correction complete du stacco est affaire tle deux ou 
trois ans. Si pourtant l'org¡¡ne est notablemcnt ingrat "le 
jeu n'en vaut pas la chandelle".'1 Querida, li sacas algo 
de todo este barro serás ww famosa química. 

Mil besos 
Manuel 

11491 118891 

Domingo 
Paula hermosa, me has mandado la esquelita la más 

chula y la más primorosa que se pueda imaginar: pero por 
lo presente tengo que contentarme con carteo puel>. aun
que mucho qui:.iera irte a abrazar. mis fueílas o, como ya 
te lo he dicho, mis debilidade!> no lo consienten. fatoy 
l>eguro que la Exposición72 es una coi.a maravilloi.a por
que nadie corno los franceses saben organi/ar las cosas 
espectaculosas. 

Querida, penl>ando a tu esquela, bijou de gracia y de 
cariño. me se ha ocurrido que no la has escrito por e'>cribir. 
así¡¡] buen buen tuntún, sino que tiene su 
(1~9v] 

sal y su pimienta. En este supuesto. singue entres en por
menore!.. hazme el favor de decinne si tengo razón o si me 
engaño. 

Beata y las muchachas te mandan their bes/ loi•e, y yo 
un abraLo muy tierno. 

Manuel 

1169] 

Paula hermosa. 

[ 1889) 
Mon Abri 
Cricklewood 

Te anuncié. en mi última que no siendo el clima de Lon
Jre'> ni el más frio, ni el más caliente. ni el má!> fijo de lo), 
climas, había pensado, durame el ínúemo. época en que 

71 Líterally. "the gamc Í!.n't worth thc candle". An old '>aying 
that refers to card gambling in the evening: when onc is playing 
so badly that one b n' t winning enough 10 pay for the candle on 
the table. 

11 Probably the famou~ Pam Expo'>ition Uni\ cr,cllc in 1889 
for which the Eiffel Towcr wal> built and at Y-hich Debus'>y wa' 
cxpo~e<l to the gamelan mu!.ic of Java. 

e),as versatilid<Jde\ 'ºº lo más con!i>picua!>. de ir en busca 
de un país en el cual mis achaques pudiel>en adormentar.,e. 
A ese pais me voy a la fin del mes. esto e¡, dentro de poco.., 
día1>. Ahora te lo doy en adivinar en cierto!!! 

¿A <lónde voy? .... 
A Egipto. dondt: ~·ingt siede.1 vom me contempler! 
Allí hallaré. a!>Í me se aseguran, las condiciones cli-

matérica), favorables que deseo. 
(169v] 

¿Y tú, qué tal te va? ¿Cómo \an los ojos? ¿Cómo va la 
voz? ¿Sigues firme en tu propósito <le reforzarla? Estoy 
seguro que si has procedido metódicamente con los ejer
cicios, que ya hallas la voz muy adelantada-Supongo 
que serás una hahiruée de /' Exposition 1' y que pasará!> 
agradablemente muchas horas en ella. 

Ahora eMamos en(oncés en los preparativos del viaje. 
Vmnos por rrrnr directamente desde Londres, viaje meno'> 
cansado y má~ barato que por tierm (en parte). 

Ahora te doy un abrazo de dos horas y Beata [y] las chi
cas te dan no sé cuantos besos. Hasta Ja \'uelta querida. 

Tu herm:rno. 
Manuel 

l 166vl'~ (1889] 

Hermosa - Te vas a <1rrancar los cabellos de deses
peración de ver a qué estado de mi~eria está reducido el 
que "once u pon a time" era un belfübimo mozo!!! Pero 
como ha de ser. lo~ años y los achaques así lo 
[166] 
quieren. 

El hombre que hizo mi photogr- la dispuso en vario!> 
ademanes. pero el bribón ha de,aparccido y con él todo:. 
mis negativo~ volm1en1111. La impresión que te envío es la 
sola que queda de mi pa~ada y nunca igualada hermo· 
sura- ¿,Cómo va llaJ pierna de Gcorge?" Aquí todo), 
vamo' firmes y todos y yo sobre todo le damos mil tier
nos abraws. 

La:. muchacha~ envían a Jeanne leur /ove cmd their 
kisses. 

Manuel 

n See note 72. 
' 4 The Bihliotheque Nationale pagination of thi~ lener ¡, mi'-· 

takenly backwards. 
" Probably G~orges Chamcrot. ~ce note -+9. 
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r 1611 r 18891 

Paula Hermo.,a. 
Tiene~ ra1.ón de quejarte de mi ),ilencio. y yo tengo 

ra1.oncs para hahcrte [malentendido]. 
En primer lugar no!> embarcamo!. paraAsuán.''' a donde 

fuimo!> directamente. Si tienes una carta geográfica d<: 
Egipto, venís que C!. un punto. a penas un pueblecito inter
nado en el pai!>. Desde mi llegada aquí, empc1aron mi., 
achaque),. No hallando mejoría. no!> fuimo), a Cairo en 
donde no), a\eguraron que ),i me fue\e a Eluán,n allí ha
llaría remedio a todo-. mis males. Eluán es una pequeña 
ciudad que po!>ée baño!. sulfúreo!>. Tomé los baño!.. y ojalá 
[ 16lv] 
no lo hubiera hecho, pues me hallé peor que ante),. Regre
'>amo\ a Cairo, y tme que ponenne bajo un médico céle
bre y irme a vivir en un ho),pital que él dirijía - C0mo la), 
noticia), que hubiera debido mandarte eran toda~ mala),. 
preferí callarme. 

1.a moral de mi vi:lje es que el Egypto no e), un pais para 
llb viejos achacoi.o!-.. Para pintore!> y anticuario'> e), una 
tierra maravilloi.a. Los monumento\ antiguo),. de bclle1a 
),ingular, plantado), en rinconc), del de),ierto. producen un 
efecto grandioso. imponente. A la originalidad del pai), 
contribu)e la de lo), pueblo), que tienen la aparencia de 
de~poblado),. Las habitacione!. en general 
1162[ 
con\Í~ten en cuatro parede., de barro 1,cco sin tech0. o si lo 
hay es formado de ramas de palma. Por esto), !>itios ~e \Cn 
pasar la!> gente!> arreando a\nOY> y camello!>. Pero lo que 
~obre todo C\ un primor para un pintor. 'ºn la' fo.ionomía!> 
de lo' !egipcio~!. lm traje' y la!> costumbres. 

Aquí me paro. para !dar] rná~ detalle-. a la próxima edi
ción. que ~crá cuando no\ 'eamos. 

Ya ~abe!. por Paulita7
b la gran noticia! 

El Capitán de Artillería Frnncé), cuenta ya 14 campa
ñas donde ha ganado creo 9 decoracione!>. Joven di!.tin
guido por la' autoridades militares. alcanLarú lo~ grado~ 
-.uperiores. 

Ahora dame noticia., de tu salud: 
¡,cómo van tu¡, ojos? 
Me alegro que la pierna de George 7'' 

l 162v] 
vaya recobrando su ser prí~tino. 

Yo también me voy reponiendo y pronto olvidaré lm, 
male' pasados. 

Mil ahra1.m muy tierno\ 
de tu hermano. 

Manuel. 

•• Mackinla) doc' not menllon thi\ trip to Egypt- a remark-
able JOumey for an cldcrly gentleman. 

" Elwan village i~ located !>ix kilomctcr~ nonh (lf A~\Íut City. 
" Garcia \ daughter 
""Gcorge~ Chamcrot. 'ee note 49. 

1168] 

Paula hermosa, 

r 1s90?1 
MonAbri 
Cricklewood 

Dos palabritas- Hemos recibido la caja con los dulces. 
Jo, bra7alctes y le flaco11 d'eau du liban. todo lo cual es 
aceptado con sumo agradecimiento. Las muchachas C),cri
bieron sin detención una cartita dándote las gracias y si no 
la ha!> recibido es mi culpa. Yo la detuve por q< quería 
agregar una mía y un souvenir q' te manda Beata: pero 
e),tando aquí lejos de todo, todo se hace en rew1d. 

Lo q• me cuenta~ de lo!> Marchelli"'1 no me asombra. El 
e\ un 'anaglorio-.o y ella une fine mouche:'1 los cono1co 
a fondo. Mientra~ q" los dichos. de esa Marquesa de papel. 
),e pasan en converi.ación, tu eres ba~tante r:rande Dame 
p·' de!>preciarlos: pero si te percibes qc te dañan en tu ofi
cio, tienes rccurM) a la ley. En Inglaterra la difamación. 
cuando C), probada. atrae malas consecuencias, y si no me 
engaño en Francia igualmente. 
[168v] 

La discípula q" te quise mandar. es una americana y 
corno toda' las hija~ de Ameriea. muy girouette, y así 
¡quién sabe dónde habrá ido a parar! 

Beata ci.tá reuniendo en un volumen varias de sus poe
sías. Cuando e),té imprimido te lo mandará. 

¡,Didi sigue pintando? b lástima q< ~e eche el alma 
atrás. 

Aguardo con an.,ia la!. compo),iciones y sus presciemi 
annunziados. j'en ferai 1111 fame11x repas. 

El invierno es muy suave y fuera del huracán de hace 
pocos dia\. q" nos ha derribado do-; árholes. y ha levantado 
el techo de una cuadra de la madre de Beata. no tenemos 
de q• quejarnos. 

Da un '>infín de abrazo~ a tu), dos mozas en attendam q" 
conteste a -.u-. dos cartitas. 

Sé que A. Goring Thornas"~ es un joven de talento, pero 
no he oído niguna de sus óperas, siempre por razón de las 
di),tancias. 

Madre. hijas y padre te abrazan con todo corazón. 
Tu hermano Manuel 

P.S. ¿Ha), recibido la cruz que te ha mandado Beata? 

"''Math1lde ( 1821- 1913> and Sal\ atore (1822 1908) March
esi. Sec note 34. 

" 1 An 1d1omatic cxprc~qon suggcsting "a sly fox". 
' ArthurGoringThomaqh, Eastboume. IONovembcr 1850: 

d. 20 March 1892¡. compo,cr, 'tud1cd al thc Pam Con,crvato1rc 
and Ro) al l\cadcmy for Mu,ic, London: hccame popular thmugh 
the ment of hi' operas "E.,mcralda:· "Nade,hda ... thc cantata 
"Sun-wor~hippers:· and songs: committed stt1cidc. 
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r 13s1 

Paula Hcrmo!.a. 

IDecember 18901 

Mon Abri 
Crieklewoo<l 
12 Diciembre 90 

El Dr. Segoud esr le plus amable des hommes, y le estoy 
sumameme agradecido de haberse dado el trabajo de 
leer mi amareurish scrihhle que ha debido serle una l'era 
scccatura. 

Me ha escrito que me manda el M.S. y aunque se halla 
incompleto. me dice que puedo mandarlo a la impresión. 
Supongo que el Dr. no dejaría pasar, sin ~eñalar los errores 
de uescripción. ni errores de deducción ... 

Que la obra ~ea incompleta no <:ahe úuua. por <lo!> ra
zone~. La primera e!> que me propu~c ue dar a los di~cípu
lo!> sobre el mecanismo de la vo1. las nociones que creí 
suficiente~ [para] ayudarles l!n ~U!> cstuJio~. La segunda. 
y m:b importante. e-. "que no hicieron el saludo. cuando 
nació el Príncipe. por falta de cañones." Suprimamos la 
tilde y digamos: "cánone~ de la ciencia". Esto~ me faltan. 
y meterme en carni!>ón de once varal. ... brrr ... /'idée m 'en 
donne le fris.wn, surtolll par ce temps si fmid.' 

En atrendant j'ai demandé ci 11otn• aimable D1: Segoud 
qu 'il re remetre le.\ litres de.1 0111•rage1 qui 0111.fair arancer 
la phy~iologie de la w1i.\. S'il /ccmdescend/ i/ me Je:a 1111 

tres grand plaisir et je 1·errai ce que j'en puis exrrmre au 
profit de /'enseigneme/lf. 

Este es un país en el cual es má-. facil olvidar que 
aprender. 

Manuela' ' ha estado en cama varios día., detenida por 
un resfriauo: ahora va mcjor.-Hoy 'e han ido definiliva
mente los obreros. despu6 de haber trabajado [en] los 
muros durante un me-.. El rc.,ultado es que tendré que 
poner papeles en todo-. los cuartos. 

Abrazos de todo<; y, rná'> que de todos, de tu hermano. 
Manuel 

(172] [ l 890s?j 

Paula hermosa 

Sí. soy pereEo<,o, muy perezoso, cokhalmente pere
zoso. pigro, faz.y. //011! /, chij/011 mouillé ... C'<?n todo ei.o 
habíamo'> proyectado de ir a !>Orprenderte al año nue\o. 
y sí lo hubiéramoi. hecho. sino q" dcsgraciadamente
Manuela ha caido enferma con un resfriado tan violento 
q• por los primero!> días nos ha dado seria inqui~tud. J:Iace 
trece día-. q• e-.tá en cama y el médico no predice ~ua~do 
se podrá levantar. Este tiempo abominable no permite smo 
una cura muy lenta. 

Tu sigues valiente y quiera Dio' q" así -.ca por años Y 
año~ -.in cuento. 

"García\ daughtcr. 

La fhíiclw/ y dulces han llegado y han siJo recibiuo-. 
con mucho gui.to y agradecimiento. 

Con abmwli muy tiernos y amoro'>m de Beata y la<; 
muchachas y sobre todo de tu hermano. 

Manuel 

[164] l 1893-1894) 
Mon Abri 
Crid.lcwood 

Hermosa. 

Aquí te manJo una copia de los Hi111sl'.1 en camhio de la 
q'· has corregido. Si publicase en Francia ese Jihrito sería 
la muerte tic el q•· ventlc a Heugel y no me sería de ningún 
provecho. Lo~ ejemplos extraídos de Handel tienen. para 
los Ingleses. Ju vent<1ja de ser e~critos en Ja lengua que 
entienden. uc ser de un autor siempre <1 faw¡rite y sobre 
todo para mí tienen el mérito de ser propiedatl pública. 
vale a decir q•· nadie pueue prohibirme de que haga uso de 
ellos. lo que no ~ería ª'í si citase trOZO!> de compositores 
moderno-. (eux tresferrés sur les droits d'auteurs). Tam
bién e~ de con~iderar~c el e!.tilo de la música. En lugar de 
ser florido. 
116-h] 
el ei.tilo del día el. el de 

'Tarara bum dié .. 

¿Conocel. esta sublime canción popular'?'' 
Me hubiera mucho agradado de poder asistir a Ja repre

~entación de tu pantomima. Siempre me acuerdo de tus 
opereta-.: Tmp de Femmes, le demier des Sorciers &a~" y 
e!> gran lástima que la dejes dormir pue), nada mejor ni más 
clivertitlo se puede e~cribir en ese género. 

Aquí Beata y Manuela \an bien. Paulita está en Cam
bridge, e~to es. en el colegio para muchachas. Girton. que 
depende de la UniversiJad de Cambridge. Yo estoy algo 
enclenque con mi cifüica por lo cual. corno dice la cancicín 

~-j!Uttj:.jj 
1:.\ "'> "'i"' W1o111 rit ) ""I ~Jo~· +ru - , .... JlllC'o.k• ..... ~-Jo.> • n.• 

. 
ruit Ju •<11 ''" flM 

" Manuel Garda. Him.1 <m Si11gi11g. tr.in,lated b) Beata Gar
cía. London: A\chcrberg. Hopwood and C'rcw/Nc\\ Yorl..: E. 
Schubcnh ami Company. 1894. 

" .. Tar-Ra-Ra Boom De-Ay ... onc of the moM popular song~ 
of thc 189().... aunhutcd lo Henry J. Saycn. ( 1854 1932). com
po~c<l in Mi\\ouri tn t 891. introducc<l to London audiencc' by 
Lottic Collin~ (1866-19IO) at thc Ti\oli Thc:11re. 

"'' Following in thc fooNcp\ of her fathcr. who ubo cornpo~ed 
fivc \alon opcrn\. Pauhlll' compo~cJ Tmp de Femmes ( l 867l. 
L 'ogn• ( 1868 ). Le dernier .\ilrcier ( 1869). Le come de fées 
( 1879) an<l Cemlrillrin ( 1904 ). 
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[ ló51 
Louise me dice que está!> mag11ifiaue y 17orissa/lle. 

Sigue así y consérvate querida. 
Beata y Manuela te abrazan con ternura. Yo hago pro

visión de ahraLos y hc¡,os para cuando le vea. 
l\lanuel 

11601 [1890s?) 

Paula hermo),a 
Tu joven hermano te \'Ícne a dar un ahra7o muy estre

cho con deseo!> de q< te mantengas firme y de huen talante 
para poder luchar contra lo!> males q< no\ rodean. 

El regocijo del cspiricu es el más poderoso tafü,man 
para poder cumplir mucho~ años con agrado en la vida. 

/\qui, fuera de algun friadillo. fruto de la estación. va
mo\ todos bien y madre y hijas te mandan mil amorO\O'> 
cariños et moi itou. x1 

Tu hermano Manuel 

Da a Louba un abrazo de nue'>tra parte. Mucho senti
mos q'· se haya ido-

1150) 1 late l 890s- 1900?] 
9 julio 

Paula querida. 
la pereza y. lo que apenas podrás creer. el sueño son las 

causas tle mi silencio; siempre estoy Jispuc'>tO a dorlllir! 
A esta!. dos malas influencias hay que añadir otra: la debi
lidad. Me hallo a menudo flojo como un trapo mojado. 
Pudiera añadir aún varias desazones. pero las que 'an 
dichas ba\tan y sobran para impedirme úe hacer el viaje 
de Paris. que me daría infinito gusto de poder hacer. 

El Rey es muy amable y las pocas palabras que me dijo 
fueron españolas. 

Me haces una pregunta acerca del canto de Marce lle ... ~K 
Pues soy tan cegarro que no he poúido leer lo que me pre
guntas; así Le pido que me lo preguntes claramente otra 
vez. 
l 150v] 

A propósito de canto he recibido un anuncio de un indi
viduo que en.,eña a cantar '>in sen·ir:-.e de la \'Ol! ! ! 

Todo:-. los método' existentes '>Oll nure lwmbuv: lo¡, 
registros \On una invención de Italianos ignorantes; el 
verdadero mé1odo es del click que la naturale1a enseña. El 
también le en ... cña mediante el pago de í2.2.0. Yes. no e' 
mucho para tan importante :-.ecreto. 

•· Fr. (\lang) "Me too!·· 
""Claudit:'' daughler. Marcclk ( 1879- J 9'!'?) rnarricd Pierre 

Maupoil (1878- 1961) in 1908 (Le Cc..,ne. Tahlt•m1 généulo
gique). 

Paula querida estoy can:-.ado y así concluyo dándote un 
abrazo muy estrecho. además un saquito de besos para las 
mo1as y los casados que le [encargo] de distribuir gene
roi.amente 1·11 que quand il 11 'y en <1 plus il y en a e11core. 
Pero reparte una docena de los mejores para Louisa. 

las hembras se unen a mí para felicitarte en tu cum
plcaño~. Como 
[ 151] 
bien lo puedes imaginar no hay límites a nuestros (deseos 
en todo) para desearte salud y gozos. Desdichadamente no 
valen lo que me quisiera. En verdad no son sino una ex
presión de cariño y de suma ternura y esos dos sentimien
to.., para tí no no'> faltan. 

1147] [late 1890s) 

Mi querida Paula. 
Me alegro mucho de que te haya'> mejorado y un cuerno 

para los médicos que no creen en la homeopathie. Cuando 
un homeopático es hábil. hace con remedio'> sencillo!. lo 
q< los otros no con'>iguen sino con drogas complicaúas y 
siempre a tentones. No te can'>es [de) leer ni [de] escribir; 
la vista es demasiado preciosa para no deherle sacrificar 
muchas otras cosa .... 

Ya sabía q< Loui~a está libre de \U detestable mariuo~9 

y sé también q< muy poco le ha dejado de la dote. La pobre 
mujer ha ~ufrido atrozmente por la culpa de ese demonio. 
lo que ella debiera hacer es irse a vivir contigo. En ella 
tendrías una hija que te adora, pues con nostoros siempre 
se ha expresado con admiración sobre tu cuenta. Además 
sería para tí una compañera q< la vielle gouw:niante de las 
muchachas no puede :>er. 

Lo q< voy a decirte. tocante a la voz de Marcelle.'H1 lo 
pongo en francé~. rues no cono1co lo~ términos técnicos 
españoles. 

Dans la voíx de la femme, le registre de téte ne com
mence qu'a partir du ~, rarement du ~;ce qui 
fait que les cuac'> qui se présentent Jans la voix de Mar
cclle. entre le sol et le@, Joivent tenir a ce que l'enfant 
foit monter trop haut les sons de poitrine. (Ceux-ci ne 
doiventJamais dépasser le mi.) Comme les deux registres 
(poitrine et fausset) peuvent avoir en commun l'étendue 
du ~ A.. • a moins d'avoir fixé d'avance le point du 
pa.<.-.age. les filie-. éncrgiques font commc fait Marcelle. 
\Ul1'> se rendre compte dci. registres qu'elle¡, 1ravero.;ent. 
elles se lancen! et passent de run a l'autre ou cela se 
trouve. Or toul Phona-,tre., (nom que les grecs donnaient 
aux maitres a chanter) sait 4ue les !>ons compris dan' la 

'"Loui\e had rnarried Emc\t Hérillc in 1862 (Fitllyon. 393]. 
'"'See footno!c 88. 
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quarte =Pz . son1 prohibés en voix de poitrine, pré

cisement parce que le passage. plus il est haut placé, et 
plus iJ devient dur. difficile. et meme dangereux. 
[147v] 

11 est done necessaire qu 1 · enfant ait la sensation claire 
et distincte que produi1 dans le larynx chaquc régistre. 
Quand f ai devant moi un cas de ce genrc. je m·y prends 
comme il suit. rexplique que Ja glotte est le pas:.age ou 
s'engendrenl les deu'\ régislres: Qu'ils nuissent de l"étal 
differcnt de pincement ou de relachement de ce passage. 
Lorsque les deux cotés de la glotte s·appliquent l'un a 
r autre intimement et profondement. 011 obtient les :.ons de 
poitrine: Si leur contact est 15.che. ce sont les notes de faus
set qu 'on en ten d. Comme !' enfant ne peut voir ces aciions 
c'e.st par sensaiion qu'elle doit apprendre a les di!.tinguer. 
ce qui n'eM pas facile. Voici comme je procede: c·est 
embetant. mais c'est sur. La voix de poitrine me \emble 
etre familiaire a Marce!Je: c'est done de la voix de fausset 
queje dois m'ocuper. 

Je fais chanter a l'élhe supposée les sons ~ ""-=

qui n • offrent aucune difficulté; je les tui fa is direct redire 
avec les cinq voyelles. Quand ces notes sont hien assurées. 
l'éleve passe au Si,. au La naturel, et au Lao qu'elle unit 
aux autres notes en formant des petits groupes de deux et 

de trois sons ;f44 • • • 1 '" uij 

~ •E ·~ "'' &a. qui lous doivent 

etre cmis d'une meme venue. sans forcer l'air ni serrer la 
glotte. Jci finit la premien.: lecyon. Jusqu'a la deuxieme. 
l'éleve ne doit pas chanter. pas meme une scule note. sou'> 
peine de s'attirer ma Cuncolibricatification foudroyante! 
A la 2""' lec,:on l'élcve redil la l', el si le~ notes 'ont bien 
établies. pas avant. elle passt: au sol et fait avec les 4 notes 
ce qu·elle a fait avec les 3; e.a.u. (c'est a dire] qu'elle les 
combine de di verses 
{148) 
manieres en se scrvant des cinq voyelles: Le systeme 
précédent est continué pour les sons Fa,. Fa.. Mib, Mi,, Re~ 
et meme plus bas si c'est possiblc et ce sera possible si 
l'éteve donne faiblement le ~oufíle. 

Des que Marcelle saura dbtinguer la sensation que pro
duit chaque registre. elle pourra facilement passer de run 
a l'autre: maii, devra toujours faire attention a ne jamai~ 
dépasser le mi naturel avt:c le régi<.tre de poitrinc. 

Querida, si hallabas q•· 111 carta era larga q' dira.1· de la 
mía, de este Galimatías!91 Mab tu J'as voulu. tant pire per 
tire. 

Aquí vamos bien-Recibe mil abra::os de mis mujeres y 
mil cari11os de ton jeune frere. 

Manuel 

" 1 Fr. Non,en,c. gibberi,h. 

[1521 [ 1900'!] 

Querida. siento que Pau1~1 no haya venido a llespedirse 
y se hubiera llevado consigo el retrato. Le despediré sin 
tardar. Me acusas sin ra¿ón de haberlo dado a varios pe
riódicos; yo no lo he dado. son ellos que le han comprado 
o reproducido de empréstito. La cueslion del retrato CJi.!. 
vjdée. 

Si tu sientes no haber venido. yo también siento de no 
haberte visto y de no haberte podido dar un buen abra1.o 
con sus besos correspondientes. Los dii.cur!>os. aunque en 
elogio de tu hermano. no te hubieran divertido porque el 
Laryngoscopio no es un sujeto alegre. Pero aunque fai.
tidioso y i.oñoliento me hubie!.e gustado más el verte fas
tidiada y en extremo que saberte. pobre querida, extendida 
en la cama y enferma. 
[152v] 

He sentido de no haber visto a Décugis.91 Ha venido a 
dei.pcdirse muy temprano. mientra!., lleno de can:.ancio. 
e'taba yo durmiendo. Si nos hubiera anunciado que estaba 
en Londres y que vendría a vernos. hubiéramo'> estado 
go70, de liarle un abrazo. 

1 En l Cuan lo a Jos speeches &a. &a. lo verás muy en 
detalle en los diarios. Paul se ha hecho 1111 bel lwmme que 
no hubiera conocido talmente9~ se ha cambiado. 

Aquí pongo uos palabras para mis sobrinas y !>Obrino\ 
que te pido les des. 

Rela1ivamente a tus ul1imas carta~. ~iento de ver que 
in.,i-.tes en tomar parte contra mí (tu carne y !>angre). 
(153] 

Aun si hubie:,,t: cometido un crimen. no debieras ha
cerlo; pero no tiene~ un solo argumento válido contra mí. 
y yo tengo mucho:- en mi favor. 

Pero lo mejor será. como por lo pasado. quedar\e 
guedo~. 

Rc:.tablécete pronto y ama a !u hermano como yo te 
amo de todo coratón. 

Manuel 

[174) [Ma) 1901) 
21 mayo 

Querida Paula. 
El joven Osear IToutelle J me ha remitido tu e~quclila. 

me ha cantado ··un· aura amorosa"9~ y me ha contado :o.u~ 

• 2 Pauline·~ 'on. Paul Lou1' Joachim (1857- 194 J l.\ iolinbt. 
'
11 Pro babi} Henri Eugi:nc Omer-Décugi~ ( 1874-194 7 ). thc 

hu~band of Claudie·, daughter. Jeannc. They werc marricd m 
Pari' in 1899 I Le Ce,nc. Tahlt•a11 ~w11éalogit¡111']. 

'" Hi~paniciteJ "tcllement": u~cd al'o in fol. 139. 
"' Aria of Femando from Mo1an·, Cosi fa11 11111e. 

 



dificultade'>. El joven tiene talento. buena rnz y muy poco 
que enmendar. Por ),i te interesa aquí va lo 4'· le he dicho: 

La falta principal consiste en la violencia (alemana) con 
" la cual produce los sones jg" mientras que 

fa¡, notas -lit:=~- no <;on ni ba!.lante llenu¡, ni redon

dai.. La quijada que fija con dureza. deberá aflojarla lo más 
po¡,ihle. y por consiguiente todo., fo¡, 6rganm. a lm cuate' 
e1,ta sirve <le apoyo. se hallanín má~ llexible!.. con gran 
ventaja de la voz. 

L.1!. contraccione¡, del órgano vocal deben limitar¡,e a 
la!. de la glotis. cuyo objeto e¡, la pro<lucción de los '>OllC.'. 

comunicándole-. ya el caracler brillan1e ya el velado. 
[1751 

Deberá poner su atención en la:. formal. bajai. u altas <lel 
paladar. de fa<, cuale¡, resultan la¡, vocak-. clara'> u o!.curai.. 

Le acon5ejo que cuando cante :.e preocupe meno' del 
mecani¡,rno de la vol y má¡, de la variedad de los ¡,en
timientos que sirven a exprimir la pasión que contienen la:. 
palabra-.. fatas di¡,po,icione!., del órgano y del entendi
miento. darán más flexibilidad a !.U voz y má!. vuriedad a 
su expresión. 

Aquí madre e hijas van bien y yo no mal aunque con 
vario.., achaquitos. Déeugis. marido y mujer.'>c' vinieron a 
dc\pcdirse ayer. JI\ sont tres. tres gmtils tous le.1 deux. 

Mil abra10" muy tiernos.~' 

1136] 
4 junio 1901 

Querida Paula. 

IJune 1901] 
Mon Abrí 
Cricklewood 

Aquí van cuatro renglonei. en contestación a tu última 
es4uelita. 

La-. explicacionei. que te mandé ... on gcner:iles y valen 
parn •tmbos Rarytono<, y Tenme .... Solo tengo que anadir. 
en resguardo a estoi. último'>. que el falsete y lo!. "one<, de 
cabc1a Je.., '>On mai. útile1, y aun mái. necesario¡, que a loi. 
Barytono'\. Lm cantante\ franceses. en mi juventud. i.e 
servían a menudo de estos registros. En el aria "Plus 
blanche que• la hlanc/1<• hermine "q~ el do agudo le canta
ban .'.iernpre en vo7 de cabeza. Muchos ejemploi. se hallan 
en las óperas de Auher. Hcrold &a ... Lo1, Italianos labu
rrfon I"" esos dos registros. Los :-.one-. de pecho abiertos 
-ji!)___.,_ #o--
=!&F=- empleados con discernimiento. i.on 
de grande efecto. Nue•.tro padre !'.e servía de ello!. con 
grande aplauso en el Barbero ele Sei·illa 

""See note 9.~. 
'" Hcn: Garcia forgot to sign hi\ name. 
'" From thc fir\t act of Mcyerbeer·, IR\ H11gunw1.1. 
'''"aburrir" in the ~cnsc of "abandon" or "ahhor"'! 

l 136v) 
y en el D'' Juan. Rubini hacía frecuente u ... o de los ... ones 
de cabeza y de la vo1 abierta de pecho: ejemplo. el fa del 
aria "II mio tesoro" le empezaba piano y algo cubierto y 
le iba abriendo y rei.forzando hasta que pasaba con toda 
fuerza al trino de la orchestra. 

. .. _ . . .......... 
El sol. l~. la. sib. si~. do de pecho no se deben emplear 

sino en el modo que los franceses llaman voix mixte (id est 
voz de pecho cubierta). 

En voz clara serían muy gritone!,: con todo eso en casos 
de pasión violenta, '>On los solos justo!.. 

Ex: en el final 1111 de Lucia. cuando Egardo furioi.o lol. 
malt.lice. 

1137] 

=Maledt'fto sia l 'istall/c 
=clie di te mi n•se ama111e, 
=stirpe i11iqua abbomi11ata 
=io dm·ea da te fuxgir 

&& 

la voz chillona. rahio-.a (en la!. nota\ mi, fa. !.ol. la y aun 
si,) es la sola que exprese. 

R11/Ji11i 11e s 'en pril'llit pas-
- La boda tendrá lugar el 20 de este mes
madre y hijas te abra1an tiernamente, 
yo ... pas du tour! 

Querida perdona mi C!.critura chafullada y llena de 
petits pátés pas hie11 () ma11ger: pero la mano es temblona 
y .'.i quisiera volver a e!>cribir Ja carta tal vez sería peor. 

Me arrepiento y te abrazo con temur.i sin finita. 
Manuel 

[ 157] [19041 

Paula hcnno ... a. 
C'on razón te extranas de q" no te haya yo escrito nada 

con respecto a tu pantomina. He aquí la razón. Hace cerca 
de un mes q" cada ve1 q" me ponía a leer. la página ¡,e lle
naba de puntitos luciente!'. como plata. o bien la !>eparación 
de la!. letra' ),C \ olvía azul o roja: otras vece!. el borde, no 
~ola mente de las letras pero de lodo lo q'· miraba. tenía una 
franja de oro y la!> hojas verdes de los arbole!> l.e cubrían 
de flores encarnada!-.. como te lo puedes imaginar. C!.tas 
vi),iones hacían impo),ible la lectura. Un médico e!.pe
cialiMa. además de darme un remedio. me aconsejó q" 
emplea<;e la \ ista lo meno-. po-.iblc. Loi. <;Íntoma!. poco a 

'"' Finale ofAct 11. 
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poco han ido di<;minuendo y aunque aun la vbta ~ea a 
veces algo curbia. puedo leer. A~í es 
l 157 vi 
q' me he pue~to a descifrar la opereta con el resul!ado q" 
mucho placer me hubic\e dado de asi!.lir a la repre~en
tación. El argumento aunque no e~ nue\'o, 101 ,e pre~ca muy 
bien a tU!. dcscripcione~ músicas. llena\ de vivacidad. y a 
lo!. bonitos motivos de hailc~; y también a la~ disputas y 
aun a las discordancias del tambor. Estoy ~eguro q" Didi y 
Mariana'°! han sido chwmi11i:. Si tu estu\'ie~e~ aquí Paula 
y Manuela11" im.truida!> por tí, pudieran representar la~ 
amigas: los dos hombres no sería imposible Je hallarlol. .. .. 
Pero .... pero ... pero ... 

Fuera de lo q" te he contado no voy mal. Madre y hija~ 
'an bien. se alegran de q' te hayas amejorado. lo q' saben 
por Loui~a: y te mandan mil abrazos. 

Yo un llinfín Je miles 
Tu hennano. Manuel 

[138) [March 19051 
Mon Abri C'ricklewood. 
31 Mar~ 1905 

Querida voy a escribine en francés porque muchas pala
bras, e11 español, me hacen falta. 

Je vais repondre aux questions de ta lettre. dans le 
mcme ordre ou tu les a mises. 

Le roya voulu me voir et me féliciter <,ur mon agc. 11 a 
été d'une afabilit¿ parfaite. Des que je suis entré daos la 
piece, il m'a dit de m·assoir et tandis que j'ctais assis. lui. 
son aide de camp. et son docteur se tenaient dcbout ! Aprc-.. 
quelques questions il rn·a donné la croix (ou le collier) Je 
commandeur de r ordre royal de Victoria, accompagné ele 
deux poignécs úe mains. 

1u1 Thi~ probably refer' to 1he premicre of Pauline·~ opereua 
Ce11drillá11 (Cinderclla) in 19~. 

102 Pauline's daughter~. Claudie and Maric-Annc. 
1º' Manuers two daughter<. by ht\ 'econi.1 wife. Beata. 

1138v.) 
En suite je me suis presenté dan-; Ja 'ªlle ou la reception 

devait avoir lieu. orné de ma helle cJécoration. Au,-;itflt 
aprb. le chargé d'affaires comme rcpresentant S.M. D" 
Alphon<;e XII. RoycJ'bpaña. m·a imesti de l'Ordrc Royal 
clu Roy D" Alphonse XIII. Cet ordre C!.t trb, beau et con
siste dans une handc \'iolette avec une médaille et une 
plaque tre!> belle pour la poitrinc. 

En suite les rcprescntanb Jes Societé Laryngologistes. 
Je Jivcrses contrées. vinrcnt. a tour de role et me compli
menter. La liste de ce~ norm tu la crouveras tout au long 
Jan!> Je Times du 18 Mar'>. Si tu n ·as pas ce journal. je te 
I' enverrais. 

Quant au sujet qui nou<, déplait a tous Jeux. il a eté 
agravé par des menacc!. qu'on a eu l'insolence J'adresser 
a rna femme. dans une lettrc anonyme. 
l 139) 

Cene lache et vilc conduite m'oblige prendre cJes pré
caucions légalc~ . 

Chérie.je '>UÍ\ Je conª' i-, qu'cntre 'oeur et frerc la frnn
chisc la plus ab~olue et une confiance complete doivcnt 
régner. f-,.fa¡., avoue que dan'> le cas actuel te ha.1 dejado 
embaucar\' me has n~·ülo veor de lo que .1or. Si nous pou
\ ions a\ otr quelque~ inscants de com crsation a nous cleux. 
nou' 'erions hicntót d'accord. Tu sais san' <loute qu·un 
de ce~ Me~~ieur!>. si bien élevé~. a figuré dan~ "a Divorce 
Court ". Me alegraría muchísimo de oír tus c:omposiciones 
y /de]'OJ. 1•er a todos y a todas. los y las que forman tu 
descendencia a Paris ... ¡Es este un deseo \'Cmo! ... ¡Quién 
sabe! ... 

Beata y las muchaclws1º5 te mandan w1 abra::.o muy 
estrecho y no sé c11a11tos kbse~. Yo re mando 1111 millón. 

P.S. 

Tu hemumo, 
Manuel 

ú1 página 3 de la carta original se ensució talme111e 1º" que 
la quemé. Pero ames la copié y por 110 tener que copiar 
las 2 otras las he pegado a fu copiada, pero al re1•és como 
lo indican los 111Ímeros. 

""García inadvenently insertei.I 1his "i.le" becween "composi
ciones" and "y ... 

'"' Beata. Garcia 's ~econi.1 wik ami daughtcr., Paula ani.1 
Manuela. 

ll"' Scc note 9~. 

 




